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e Connecting to XBOX 360

ATTENTION: to connect the steering wheel to the XBOX360, a wired
gamepad from the XBOX 360 is required! It is impossible to connect
the steering wheel to the XBOX360 using a wireless gamepad from

the XBOX360!

1. Connect the gearbox and pedals to the corresponding USB ports
2. Connect the wired gamepad from the XBOX 360 with a wire to

the USB port on the steering wheel wire.
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3. Connect the steering wheel to XBOX 360

e Connecting to XBOX One

1. Turn off your XBOX One controller by holding the HOME button
2. Connect the gearbox and pedals to the corresponding USB ports
3. Connect the wired gamepad from the XBOX 360 with a wire to

the USB port on the steering wheel wire.
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4. Connect the steering wheel to XBOX One

@ Connecting to XBOX Series X

1. Turn off your XBOX Series X controller by holding the HOME button
2. Connect the gearbox and pedals to the corresponding USB ports
3. Connect the wired gamepad from the XBOX Series X with a wire to

the USB port on the steering wheel wire.
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4. Connect the steering wheel to XBOX Series X

@ Connecting to PS3

1. Connect the gearbox and pedals to the corresponding USB ports

2. Connect the steering wheel to PS3

@ Connecting to PS4

1. Turn off your PS4 controller while holding the HOME button

2. Connect the gearbox and pedals to the corresponding USB ports

3. Connect the wired gamepad from PS4 with a wire to the USB port on
the steering wheel wire.

4. Connect the steering wheel to PS4

@ Connection to Switch

1. Open settings and in the Controllers and Sensors section set Pro Controlle

Wired Communication to On
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3. Connect the gearbox and pedals to the corresponding USB ports
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4. Connect the steering wheel to Switch

@ Adjusting the steering wheel angle

-900°
- 450°
- 270°

@ Replacing button functions

You can set the gas/brake/clutch/handbrake function buttons

to other steering wheel buttons

For example, let's make the handbrake work like the R3 button:

1. Press the M button and hold for about 2 seconds.
The LED near the USB connectors will turnon. .- - - --

2. Apply the handbrake, the LED will start blinking.
3. Press the R3 button, the LED will stop blinking.

Now the R3 button works as a handbrake.

@ Adjusting sensitivity

To increase sensitivity:
1. Press SEN and without releasing its button up
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2. The steering wheel has 7 sensitivity levels.

Depending on the set level, the LED near the USB connectors
appears a certain number of times.

For example, if level 3 - then three times, - -
if 4 - then 4, etc.

To decrease the sensitivity, press SEN and
without releasing its button down
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1. Diiymalar manasi

2. 3l aylacinin qurasdiriimas:

3. Tonzimlama

4. Windows-a qosulma

Varsayilan olarag, siikan Xinput t rejiminds islayir

Dinput rejimina kegmak tiglin 3 saniys basib saxlayin

Defender.ru saytindaki mahsul sahifasindan siikan programi ils arxivi yiiklayin:

5. Windows-da siikan ¢arxinin xidmat qabiliyyatinin yoxlaniimasi

1. Kompiiterinizin klaviaturasinda WIN+R diiymalarini basin

2. Agllan pancarada joy.cpl yazin va OK diymasini basin

3. Agllan pancarada siikan arxini secin va "Xisusiyyatlar” diiymasini sixin

4. Siikan carxini dondarin va onlarin isladiyine amin olmagq tgtin pedallari va diymalari basin
6. Android-a qosulur

OTG adapterina ehtiyaciniz ola bilar (daxil deyil)

3 saniya basib saxlayin

7. Android-da siikan carxinin xidmat qabiliyyatinin yoxlanilmas

1. Google Play-dan Gamepad Tester programini yiiklayin v qurasdirin

2. Stikan carxini dondarin va onlarin isladiyina amin olmaq Ugiin pedallari va dilymalari basin
8. XBOX 360-a qosulur

DIQQAT: siikani XBOX360-a qosmaq tgiin XBOX 360-dan simli gamepad taleb olunur! XBOX360-dan simsiz gamepad
istifada edarak siikani XBOX360-a qosmaq mimkiin deyil!

1. Strat qutusu va pedallar mivafiq USB portlarina qosun

2. XBOX 360-dan simli geympad-i nagjilla stikan nagjilindski USB portuna birlasdirin.
3. Siikan arxini XBOX 360-a qosun

9. XBOX One-a qosulur

1. HOME diilymasini basib XBOX One nazarat cihazinizi sénduriin

2. Siirat qutusu va pedallar miivafiq USB portlarina qosun

3. XBOX 360-dan simli geympad-i nagilla siikan nagjlindaki USB portuna birlasdirin.
4. Siikan carxini XBOX One-a qosun

10. XBOX Series X-a qosulur

1. HOME diiymasini basib XBOX Series X kontrollerinizi sondriin

2. Surat qutusu va pedallari mivafiq USB portlarina qosun

3. XBOX Series X-dan olan nagilli gamepadi naqilla stikan naqilindaki USB portuna gosun.
4. Siikan garxini XBOX Series X-a qosun

11. PS3-3 qosulur

1. Stirat qutusu va pedallan miivafiq USB portlarina qosun

2. Siikan carxini PS3-a gosun

12. PS4-3 qosulur

1. HOME diilymasini basib saxlayaraq PS4 nezarat cihazinizi séndiiriin

2. Strat qutusu va pedallar miivafiq USB portlarina qosun

3. PS4-dan simli geympad-i naqills siikan nagilindaki USB portuna birlasdirin.

4. Siikan carxini PS4-3 gosun

13. NS-Switch-a qosulma

1. Parametrlari acin va Controllers and Sensors bélmasinda Pro Controlle Wired Communication-1 Aktiv olaraq tayin edin.

2. Controller Vibration-1 On vaziyyatina qoyun

3. Siirat qutusu va pedallart mivafiq USB portlarina gosun

4. Siikan garxini Switch-a qosun

14. Siikan garxinin bucaginin tanzimlanmasi

Bucaq secmak ictin kliklayin:

15. Dilyms funksiyalarinin dayisdirilmasi

Siz qaz/aylac/mufta/al aylaci funksiyasinin diymalarini siikan carxinin digar diymalarina tayin eds bilsrsiniz
Masalan, al aylacini R3 diymasi kimi islayak:

1. M diiymasini basin va taxminan 2 saniya saxlayin.

USB konnektorlarinin yanindaki LED yanacagq.

2. 9l aylacini sixin, LED yanib-sénmaya baslayacaq.

3. R3 diiymasini basin, LED yanib-sénmayi dayandiracaq.

Indi R3 diiymasi al aylaci kimi islayir.

16. Hassashgin tanzimlanmasi

Hassasligi artirmaq tictin:

1. diiymasini yuxari buraxmadan SEN dilymasini basin

2. Siikan carxinin 7 hassashq saviyyasi var.

Qurasdinimis saviyyadan asil olaraq, USB konnektorlarinin yanindaki LED miiayyan sayda gérinir.
Masalan, saviyya 3 - onda (g dafs, 4 olarsa - 4 va s.

Hassasligi azaltmaq Gglin onun diiymasini asagi buraxmadan SEN diiymasini basin
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1. 3HausHHe KHONaK

2. YcraHoyka pyuHora Topmasy

3. Kapakuyipoyka

4. MaaknousnHe aa Windows

Ma 3mayyaHHi pynb npatye § paxbime Xinput t

Kab nepakatoubiuua ¥ paxeim Dinput, HauicHile i yTpeiMaiBaiite 3 cekyHAabl

Cnamnyiiue apxiy 3 nparpamHbiM 3abecnauaHHeM py/is ca CTapoHki Npaaykty Ha Defender.ru:
5. M Y i pyna y wil

1. HauicHiue WIN+R Ha knasiatypel kamnytapa

2.Y AKoe aakpbinacs akHe yeaasiue joy.cpl i HauicHiye OK

3. Y AKOe aAKPLINACA akHE aBAPLILE Py/lb i HALCHILE KHOMKY «YaacuyiBacuj».

4. NassipHile py/b | HALiCHiLe Ha MeAa | KHOMKI, ka6 NepakaHaLUa, WTO AHbI NPaLyioLb

6. Naakntouste aa Android

Bam moxa cnatpa6iuua agantap OTG (He ¥BaxoA3ile y KamnaekT)

Haujiciue i yTpeimnisaiiue 3 cekyHabl

7. Npasepka cnpayHacui pyns y aHapoia,

1. Cnamnyiiue i yctantoiiue nparpamy Gamepad Tester 3 Google Play

2. MaBsApHiUe pyAb i HallicHiLe Ha NeAani i KHOMKi, kab NepakaHaLLa, WTO AHbI NPaLlyoLb

8. MaaknousnHe aa XBOX 360

YBATA: ana nagnyusHHa pyns aa XBOX360 HeabxoaHbl NpaBaaHoii reiimnaz ag XBOX 360! Hemarysima naakatoubiUb pysib
Aa XBOX360 3 aanamoraii 6ecnpasaaHora reiimnaaa aa XBOX360!

MaakoubILe CKPLIHKY Nepaaad i Neaani 4a agnaseaHsix naproy USB

MaakntoubiLe NpasaaHoV reiimnaa aa XBOX 360 nposaaam a USB-nopra Ha nposaase pyns
Maakniousite pynb aa XBOX 360

MaaknioustHe aa XBOX One

Boikntoubie kaHTponep XBOX One, yTpeimaigatoust kHonky HOME

Magkntoubile kapobky nepagad i neaani aa agnaeejHbix naptoy USB

Magkntoublle npaBajHoii reiimnag aa XBOX 360 npoeagam aga USB-nopta Ha npoBaj3e pyas.
Maakatoubite pyab ga XBOX One

10. NaakntousHHe ga XBOX Series X

1. BulktoublLe kaHTponep XBOX Series X, yTpbimMniBatousl kHonky HOME

2. MagknroubiLie kapobKy nepaaay i neaani 4a agnaseaHsix naptoy USB

3. MagkntousiLie npasagHoii reiivnag aa XBOX Series X nposaaam aa nopta USB Ha nposaase pyns.
4. Nagkatousiue pyns 4a XBOX Series X

11. MagknousHHe aa PS3

1. Magk/oubiLe CKPbIHKY Nepaaad i neaani Aa aanaseaHbix naproy USB

2. Maaxntoubiue pynb Aa PS3

12. NaaxnousnHe aa PS4

1. BoiktoublLe kaHTponep PS4, ytpbimaisatoubl kHornky HOME

2. Maakntoubile kapobky nepagau i neaani ga agnaseaHbix naptoy USB

3. Maaxntoubllie NpaBagHOM reiimnag az PS4 nposagam Aa nopta USB Ha npoBazse pyns.

4. MaakntoublLe pynb aa PS4

13. Naaknousnne ga NS-Switch

1. AakpeiiiLie Hanazbl i ¥ pasasene "KoHTponepsl i gaTubiki" yctantoiile npasagHyto cyeasb Pro Controlle Ha "YkntouaHa".
2. Ycranioliue Bi6paupito KaHTponepa § cTaHoBila "YkatouaHa'.

3. Maakniodbiue CKpbiHKy NepagaY | neaani Aa aanaseaHsix naproy USB

4. Nagkatousiue pyns Aa Switch

14. ParynsaBaHHe KyTa Haxiny pyns

HaujicHiue, ka6 BbibpaLe pakypc:

15. 3ameHa PyHKLbI KHONAK

Bbl MOXaL|e Hanag3ilb GyHKUbIAHANbHbIA KHOMKI rasy/TapMasy/cuanieHHs/pyyHora TopMasy iHWbIMI KHOMKaMi Ha pysi
Hanpbiknag, AaBaliLie NpbIMYCiM py4HOIl TOpMa3 Npauasaup Ak KHomka R3:

1. HauicHiue kHonky M i yTpbimniBaiiie se Kansa 2 cekyHa.

3arapsiljlia CBATNOABIEA Kana pasabimay USB.

2. Ykntoublle pyyHoii TopMas, CBATNOABIEA NayHe Mipralb.

3. Hauichiue kHonky R3, cBATI0AbIEA NepacTaHe MipraLb.

Lianep kHonka R3 npatyye Ak py4HOii TopMa3.

16. ParynniBanHe apuyBanbHacui

Kab nasaniubily aauysansHactys:

1. Hauichiue SEN i, He agnyckatousl Aro KHOMKY yBepx

2. Pynb Mae 7 y3poyHsy aguyBanbHacLi.

¥ 3anexHacui ag 3a4a/A3eHara y3poyHio ceATIOAIEA Kana pasapivay USB 3arapaewua NayHyio KobKaclb pasoy.
Hanpbiknag, kani y3poBeHb 3 - TO Tpbl pasbl, kani 4 - 10 4 i r.4.

Kab nameHLwbILp aauyBanbHacllb, HaLicHile SEN i He agnyckatoubl Aro KHOMKY YHI3
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1. Vyznam tladitek

2. Montaz ruéni brzdy

3. Nastaveni

4. Pfipojovani k systému Windows

Ve vychozim nastaveni volant funguje v rezimu Xinput t

Chcete-li pfepnout do rezimu Dinput, stisknéte a podrzte na 3 sekundy
Stahnéte si archiv se softwarem pro volant z produktové stranky na Defender.ru:
5. Kontrola p i volantu ve Wi

1. Stisknéte WIN+R na klavesnici pocitace

2.V okné, které se otevfe, napiéte joy.cpl a kliknéte na OK

3.V okné, které se otevie, vyberte volant a kliknéte na tlacitko , Vlastnosti”.

4. Otocte volantem a stisknéte pedaly a tlacitka, abyste se ujistili, ze funguji

6. PFipojovani k systému Andr
Mozna budete potfebovat adaptér OTG (neni soucasti dodavky)

Stisknéte a podrzte 3 sekundy

7. Kontrola provozuschopnosti volantu v systému Android

1. Stahnéte a nainstalujte aplikaci Gamepad Tester z Google Play

2. Otocte volantem a stisknéte pedaly a tlacitka, abyste se ujistili, ze funguji

8. Pripojeni k XBOX 360

POZOR: pro pfipojeni volantu k XBOX360 je nutny kabelovy gamepad z XBOX 360! Neni mozné pfipojit volant k
XBOX360 pomoci bezdratového gamepadu z XBOX360!

1. Pfipojte prevodovku a pedaly k odpovidajicim USB portam

2. Pfipojte kabelovy gamepad z XBOX 360 kabelem k portu USB na kabelu volantu.

3. Pfipojte volant k XBOX 360

9. Pipojeni k XBOX One

1. Vypnéte ovladac XBOX One pidrzenim tlacitka HOME

2.

3

4

. Pfipojte prevodovku a pedaly k odpovidajicim USB portim
. Pripojte kabelovy gamepad z XBOX 360 pomoci kabelu k portu USB na kabelu volantu.
. Pfipojte volant k XBOX One
10. P¥ipojeni k XBOX Series X
1. Vypnéte ovlada¢ XBOX Series X pridrzenim tla¢itka HOME
2. Pfipojte prevodovku a pedaly k odpovidajicim USB portam
3. Pfipojte kabelovy gamepad z XBOX Series X pomoci kabelu k portu USB na kabelu volantu.
4. Piipojte volant k XBOX Series X
11. Pfipojeni k PS3
1. Pipojte prevodovku a pedaly k odpovidajicim USB portim
2. Pfipojte volant k PS3
12. P¥ipojeni k PS4
1. Vypnéte ovladac PS4 a zaroven drzte tlacitko HOME
2. Pfipojte prevodovku a pedaly k odpovidajicim USB portim
3. Pripojte kabelovy gamepad z PS4 kabelem k portu USB na kabelu volantu.
4. Pipojte volant k PS4
13. Pfipojeni k NS-Switch
1. Oteviete nastaveni a v casti Controllers and Sensors nastavte Pro Controlle Wired Communication na On
2. Nastavte Vibrace ovladace do polohy Zapnuto
3. Pipojte prevodovku a pedaly k odpovidajicim USB portdm
4, Pfipojte volant ke spinaci
14. Nastaveni thlu volantu
Kliknutim vyberte hel:
15. Vyména funkci tlacitek
Funk¢ni tlacitka plynu/brzdy/spojky/rucni brzdy mizete nastavit na jin tlacitka na volantu
Udélejme napriklad, aby rucni brzda fungovala jako tlacitko R3:
1. Stisknéte tlacitko M a podrzte jej asi 2 sekundy.
LED pobliz USB konektor( se rozsviti.
2. Zatahnéte rucni brzdu, LED dioda zacne blikat.
3. Stisknéte tlacitko R3, LED dioda prestane blikat.
Nyni tlacitko R3 funguje jako ruéni brzda.
16. Nastaveni citlivosti
Chcete-li zvysit citlivost:
1. Stisknéte SEN a bez uvolnéni tlacitka nahoru
2. Volant méa 7 Grovni citlivosti.
V zavislosti na nastavené Grovni se LED v blizkosti USB konektor( objevi nékolikrat.
Napriklad, pokud Groven 3 - pak trikrat, pokud 4 - pak 4, atd.
Chcete-li snizit citlivost, stisknéte tlacitko SEN a bez uvolnéni tlacitka
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1. Tastenbedeutung
2. Einbau der Handbremse
3. Einstellung

4. dung zu Wi

StandardmaBig arbeitet das Lenkrad im Xinput-t-Modus

Um in den Dinput-Modus zu wechseln, halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt

Laden Sie das Archiv mit der L von der P ite auf Defender.ru herunter:

5. Uberpriifen der Funktionsfihigkeit des Lenkrads in Windows

1. Driicken Sie WIN+R auf Ihrer Computertastatur

2. Geben Sie im sich 6ffnenden Fenster ,joy.cpl” ein und Klicken Sie auf ,OK".

3. Wahlen Sie im sich 6ffnenden Fenster das Lenkrad aus und klicken Sie auf die Schaltflache ,Eigenschaften”.
4. Drehen Sie das Lenkrad und driicken Sie die Pedale und Tasten, um sicherzustellen, dass sie funktionieren
6. Verbindung mit Android herstellen

Méglicherweise benétigen Sie einen OTG-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten).

Driicken und 3 Sek. gedriickt halten

7. Uberpriifung der Funktionsfahigkeit des Lenkrads in Android

1. Laden Sie die Gamepad Tester-Anwendung von Google Play herunter und installieren Sie sie

2. Drehen Sie das Lenkrad und driicken Sie die Pedale und Tasten, um sicherzustellen, dass sie funktionieren
8. Verbindung zur XBOX 360 herstellen

ACHTUNG: Um das Lenkrad mit der XBOX360 zu verbinden, ist ein kabelgebundenes Gamepad von der XBOX 360
erforderlich! Es ist unmaglich, das Lenkrad tiber ein kabelloses Gamepad von der XBOX360 mit der XBOX360 zu
verbinden!

1. Getriebe und Pedale an die entsprechenden USB-Anschliisse anschlieBen

2. Verbinden Sie das kabelgebundene Gamepad der XBOX 360 mit einem Kabel mit dem USB-Anschluss am
Lenkradkabel.

3. Verbinden Sie das Lenkrad mit der XBOX 360

9. Verbindung mit XBOX One herstellen

1. Schalten Sie Ihren XBOX One-Controller aus, indem Sie die HOME-Taste gedriickt halten

2. Schaltgetriebe und Pedale an die entsprechenden USB-Anschliisse anschlieBen

3. Verbinden Sie das kabelgebundene Gamepad der XBOX 360 mit einem Kabel mit dem USB-Anschluss am
Lenkradkabel.

4. Verbinden Sie das Lenkrad mit der XBOX One

10. Verbindung zur XBOX Series X herstellen

1. Schalten Sie Ihren XBOX Series X-Controller aus, indem Sie die HOME-Taste gedriickt halten

2. Schaltgetriebe und Pedale an die entsprechenden USB-Anschliisse anschlieBen

3. Verbinden Sie das kabelgebundene Gamepad der XBOX Series X mit einem Kabel mit dem USB-Anschluss am
Lenkradkabel.

4. Verbinden Sie das Lenkrad mit der XBOX Series X

11. AnschlieBen an PS3

1. Getriebe und Pedale an die entsprechenden USB-Anschliisse anschlieBen

2. Verbinden Sie das Lenkrad mit der PS3

12. Verbindung mit PS4 herstellen

1. Schalten Sie lhren PS4-Controller aus, wahrend Sie die HOME-Taste gedriickt halten

2. Schaltgetriebe und Pedale an die entsprechenden USB-Anschliisse anschlieBen

3. Verbinden Sie das kabelgebundene Gamepad der PS4 mit einem Kabel mit dem USB-Anschluss am Lenkradkabel.
4. Verbinden Sie das Lenkrad mit der PS4

13. Verbindung zum NS-Switch

1. Offnen Sie die Einstellungen und stellen Sie im Abschnitt ,Controller und Sensoren” die kabelgebundene Pro
Controlle-Kommunikation auf ,Ein".

2. Stellen Sie die Controller-Vibration auf die Position ,Ein”.

3. Schaltgetriebe und Pedale an die entsprechenden USB-Anschliisse anschlieBen

4. Verbinden Sie das Lenkrad mit dem Schalter

14. Einstellen des Lenkradwinkels

Klicken Sie, um den Winkel auszuwéhlen:

15. Tastenfunktionen austauschen

Sie kdnnen die Funktionstasten Gas/Bremse/Kupplung/Handbremse auf andere Lenkradtasten legen

Lassen Sie uns zum Beispiel dafir sorgen, dass die Handbremse wie die R3-Taste funktioniert:

1. Driicken Sie die M-Taste und halten Sie sie etwa 2 Sekunden lang gedriickt.

Die LED neben den USB-Anschlissen leuchtet auf.

2. Ziehen Sie die Handbremse an, die LED beginnt zu blinken.

3. Driicken Sie die Taste R3, die LED hért auf zu blinken.

Jetzt fungiert die R3-Taste als Handbremse.

16. Empfindlichkeit einstellen

So erhéhen Sie die Empfindlichkeit:

1. Driicken Sie SEN und ohne loszulassen die Taste nach oben

2. Das Lenkrad verfugt tiber 7 Empfindlichkeitsstufen.

Abhéngig von der eingestellten Stufe leuchtet die LED neben den USB-Anschliissen eine bestimmte Anzahl von Malen
auf.

Wenn zum Beispiel Level 3 - dann dreimal, wenn 4 — dann 4 usw.

Um die Empfindlichkeit zu verringern, driicken Sie SEN und ohne die Taste loszulassen nach unten
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1. Significado de los botones

2. Instalacién del freno de mano

3. Ajuste

4. Conexién a Windows

De forma predeterminada, el volante funciona en modo Xinput t

Para cambiar al modo Dinput, mantenga presionado durante 3 segundos

Descargue el archivo con el software del volante desde la pagina del producto en Defender.ru:

5. Comprobacién de la capacidad de servicio del volante en Windows

1. Presione WIN+R en el teclado de su computadora

2. En la ventana que se abre, escriba joy.cpl y haga clic en Aceptar.

3. En la ventana que se abre, seleccione el volante y haga clic en el boton "Propiedades”.

4. Gire el volante y presione los pedales y botones para asegurarse de que funcionen.

6. Conexién a Android

Es posible que necesites un adaptador OTG (no incluido)

Mantenga presionado durante 3 segundos

7. Comprobacion de la capacidad de servicio del volante en Android

1. Descargue e instale la aplicacion Gamepad Tester desde Google Play

2. Gire el volante y presione los pedales y botones para asegurarse de que funcionen.

8. Conexién a XBOX 360

ATENCION: para conectar el volante a la XBOX360, se requiere un gamepad con cable de la XBOX 360. iEs imposible
conectar el volante a la XBOX360 usando un gamepad inalambrico de la XBOX360!

1. Conecte la caja de cambios y los pedales a los puertos USB correspondientes.

2. Conecte el gamepad con cable de la XBOX 360 con un cable al puerto USB en el cable del volante.
3. Conecta el volante a XBOX 360

9. Conexién a XBOX One

1. Apague su controlador XBOX One manteniendo presionado el boton INICIO

2. Conecte la caja de cambios y los pedales a los puertos USB correspondientes.

3. Conecte el gamepad con cable de la XBOX 360 con un cable al puerto USB en el cable del volante.
4. Conecta el volante a XBOX One

10. Conexi6n a XBOX Serie X

1. Apague su controlador XBOX Series X manteniendo presionado el botén INICIO

2. Conecte la caja de cambios y los pedales a los puertos USB correspondientes.

3. Conecte el gamepad con cable de XBOX Series X con un cable al puerto USB en el cable del volante.
4. Conecta el volante a XBOX Series X

11. Conexién a PS3

1. Conecte la caja de cambios y los pedales a los puertos USB correspondientes.

2. Conecta el volante a PS3

12. Conexién a PS4

1. Apague su controlador de PS4 mientras mantiene presionado el boton INICIO

2. Conecte la caja de cambios y los pedales a los puertos USB correspondientes.

3. Conecte el gamepad con cable de PS4 con un cable al puerto USB en el cable del volante.

4. Conecta el volante a PS4

13. Conexi6n a NS-Switch

1. Abra la configuracion y en la seccién Controladores y sensores configure la comunicacion por cable Pro Controlle
en Activado.

2. Configure la vibracion del controlador en la posicion Activado

3. Conecte la caja de cambios y los pedales a los puertos USB correspondientes.

4. Conecte el volante al interruptor.

14. Ajustar el angulo del volante

Haga clic para seleccionar el angulo:

15. Reemplazo de funciones de botones

Puedes configurar los botones de funcion de acelerador/freno/embrague/freno de mano en otros botones del
volante.

Por ejemplo, hagamos que el freno de mano funcione como el botén R3:

1. Presione el botén M y manténgalo presionado durante aproximadamente 2 segundos.

EI LED cerca de los conectores USB se encendera.

2. Aplique el freno de mano, el LED comenzara a parpadear.

3. Presione el boton R3, el LED dejara de parpadear.

Ahora el botén R3 funciona como freno de mano.

16. Ajuste de la sensibilidad

Para aumentar la sensibilidad:

1. Pulsar SEN y sin soltar su boton hacia arriba

2. El volante tiene 7 niveles de sensibilidad.

Dependiendo del nivel configurado, el LED cerca de los conectores USB aparece un nimero determinado de veces.
Por ejemplo, si es nivel 3, entonces tres veces, si es 4, entonces 4, etc.

Para disminuir la sensibilidad, presione SEN y sin soltar su boton hacia abajo
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1. Nuppude tdhendus

2. Kasipiduri paigaldamine

3. Kohandamine

4. Windowsiga iihenduse loomine

Vaikimisi t6tab rool Xinput t reziimis

Dinput-reziimi lulitumiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit all

Laadige alla arhiiv koos rooliratta tarkvaraga veebisaidi Defender.ru tootelehelt:
5. Rooli t&ki imi i i

1. Vajutage arvuti klaviatuuril klahvikombinatsiooni WIN+R

2. Sisestage avanevas aknas joy.cpl ja klopsake nuppu OK

3. Avanevas aknas valige rool ja klopsake nuppu “Properties”.

4. Poorake rooli ja vajutage pedaale ja nuppe, et veenduda nende t66s

6. Androidiga iihendamine

Vaimalik, et vajate OTG-adapterit (i ole kaasas)

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all
7. Rooli t66kindl imi
1. Laadige Google Playst alla ja installige rakendus Gamepad Tester

2. Poorake rooli ja vajutage pedaale ja nuppe, et veenduda nende t66s

8. Uhendamine Xbox 360-ga

TAHELEPANU: rooli iihendamiseks XBOX360-ga on vaja XBOX 360 juhtmega mangupulti! Rooli pole vaimalik
XBOX360-ga tihendada, kasutades XBOX360 juhtmevaba mangupulti!

1. Uhendage kaigukast ja pedaalid vastavatesse USB-portidesse

2. Uhendage juhtmega mangupult XBOX 360-st juhtmega rooli juhtme USB-porti.

3. Uhendage rool XBOX 360-ga

9. Uhendamine XBOX One'iga

1. Lillitage XBOX One'i kontroller valja, hoides all nuppu HOME

2,

3

4.

. Uhendage kiigukast ja pedaalid vastavatesse USB-portidesse
. Uhendage juhtmega mangupult XBOX 360-st juhtmega rooli juhtme USB-porti.
. Uhendage rool XBOX One'iga
10. Uhendamine XBOX Series X-ga
1. Liilitage XBOX Series X kontroller vélja, hoides all nuppu HOME
2. Uhendage kaigukast ja pedaalid vastavatesse USB-portidesse
3. Uhendage XBOX Series X juhtmega mangupult juhtmega rooli juhtme USB-porti.
4. Uhendage rool XBOX Series X-ga
11. Uhendamine PS3-ga
1. Uhendage kaigukast ja pedaalid vastavatesse USB-portidesse
2. Uhendage rool PS3-ga
12. Uhendamine PS4-ga
1. Liilitage PS4 kontroller valja, hoides all nuppu HOME
2. Uhendage kiigukast ja pedaalid vastavatesse USB-portidesse
3. Uhendage PS4 juhtmega mangupult juhtmega rooli juhtme USB-porti.
4. Uhendage rool PS4-ga
13. Uhendus NS-Switchiga
1. Avage satted ja seadke jaotises Controllers and Sensors Pro Controlle Wired Communication asendisse Sees
2. Seadke Controller Vibration asendisse Sees
3. Uhendage kiigukast ja pedaalid vastavatesse USB-portidesse
4. Uhendage rool lillitiga
14. Rooli kaldenurga reguleerimine
Nurga valimiseks klopsake:
15. Nuppude funktsioonid:
Saate seadistada gaasi/piduri/siduri/kasipiduri funktsiooninupud muudele roolinuppudele
Naiteks paneme kasipiduri té6tama nagu nupp R3:
1. Vajutage nuppu M ja hoidke seda umbes 2 sekundit all.
USB-pistikute lahedal siittib LED-tuli.
2. Rakendage kasipidur, LED hakkab vilkuma.
3. Vajutage nuppu R3, LED I6petab vilkumise.
Nuid tootab nupp R3 kasipidurina.
16. Tundlikkuse reguleerimine
Tundlikkuse suurendamiseks:
1. Vajutage SEN ja ilma nuppu vabastamata iles
2. Roolil on 7 tundlikkuse taset.
Olenevalt seadistatud tasemest ilmub USB-pistikute lahedal olev LED-tuli teatud arv kordi.
Naiteks kui tase 3 - siis kolm korda, kui 4 - siis 4 jne.
Tundlikkuse véhendamiseks vajutage nuppu SEN ja ilma seda nuppu alla vabastamata

ikeiden merkitys
run asennus

wN =
]

4. Yhdistéaminen Windowsiin

Oletusarvoisesti ohjauspyora toimii Xinput t -tilassa

Vaihda Dinput-tilaan painamalla ja pitamalla painettuna 3 sekuntia

Lataa arkisto ohjauspyéraohjelmiston kanssa Defender.ru:n tuotesivulta:

5. Ohj éran huollon tarki i i i

1. Paina tietokoneen nappaimiston WIN+R

2. Kirjoita avautuvaan ikkunaan joy.cpl ja napsauta OK

3. Valitse avautuvasta ikkunasta ohjauspyéra ja napsauta Ominaisuudet-painiketta
4. Kaanna ohjauspydréa ja paina polkimia ja painikkeita varmistaaksesi, ettd ne toimivat
6. Yhdistetaan Androidiin

Saatat tarvita OTG-sovittimen (ei sisally)

Paina ja pida painettuna 3 sekuntia

7. Ohj g

1. Lataa ja asenna Gamepad Tester -sovellus Google Playsta

2. Kaanna ohjauspyoraa ja paina polkimia ja painikkeita varmistaaksesi, etta ne toimivat

8. Yhdistaminen XBOX 360:een

HUOMIO: ohjauspydran liittaminen XBOX360:een vaatii langallisen peliohjaimen XBOX 360:sta! On mahdotonta
yhdistaa ohjauspyoraa XBOX360:een kayttamalla XBOX360:n langatonta peliohjainta!

1. Liita vaihdelaatikko ja polkimet vastaaviin USB-portteihin

2. Liita langallinen peliohjain XBOX 360:sta johdolla ohjauspysran johdon USB-porttiin.

3. Liita ohjauspyra XBOX 360:een

9. Yhdistetdin XBOX Oneen

1. Sammuta XBOX One -ohjain pitamélla HOME-painiketta painettuna

2. Kytke vaihdelaatikko ja polkimet vastaaviin USB-portteihin
3.
4

. Liita langallinen peliohjain XBOX 360:sta johdolla ohjauspyéran johdon USB-porttiin.
. Liita ohjauspy6ra XBOX Oneen
10. Yhdistdminen XBOX Series
1. Sammuta XBOX Series X -ohjain pitamalla HOME-painiketta painettuna
2. Kytke vaihdelaatikko ja polkimet vastaaviin USB-portteihin
3. Liita langallinen peliohjain XBOX Series X:sta johdolla ohjauspydran johdon USB-porttiin.
4, Liits ohjauspyéra XBOX Series X:aan
11. Yhdistéminen PS3:een
1. Liita vaihdelaatikko ja polkimet vastaaviin USB-portteihin
2. Liita ohjauspyora PS3:een
12. Yhdistaminen PS4:aan
1. Sammuta PS4-ohjain samalla, kun pidat HOME-painiketta painettuna
2. Kytke vaihdelaatikko ja polkimet vastaaviin USB-portteihin
3. Liita PS4:n langallinen peliohjain johdolla ohjauspyéran johdon USB-porttiin.
4. Liita ohjauspyoréa PS4:aan
13. Liiténtd NS-Switchiin
1. Avaa asetukset ja aseta Ohjaimet ja anturit -osiossa Pro Controlle Wired Communication -asetukseksi On
2. Aseta Controller Vibration -asetukseksi Paalla
3. Kytke vaihdelaatikko ja polkimet vastaaviin USB-portteihin
4. Liita ohjauspydré kytkimeen
14. Ohjauspydrin kulman s&td
Valitse kulma napsauttamalla:
15. Painikkeiden toimintojen vaihto
Voit asettaa kaasu/jarru/kytkin/késijarrutoimintopainikkeet muihin ohjauspyéran painikkeisiin
Laitetaan esimerkiksi kasijarru toimimaan kuten R3-painike:
1. Paina M-painiketta ja pida sitd painettuna noin 2 sekuntia.
USB-liittimien lahella oleva LED syttyy.
2. Kytke kasijarru paalle, LED alkaa vilkkua.
3. Paina R3-painiketta, jolloin LED lakkaa vilkkumasta.
Nyt R3-painike toimii késijarruna.
16. Herkkyyden std
Herkkyyden lisaaminen:
1. Paina SEN ja vapauttamatta painiketta ylos
2. Ohjauspyorassa on 7 herkkyystasoa.
Asetetusta tasosta riippuen USB-liittimien lahelld oleva LED-valo syttyy tietyn maaran kertoja.
Esimerkiksi jos taso 3 - sitten kolme kertaa, jos 4 - niin 4 jne.
Pienenna herkkyytta painamalla SEN-painiketta ja vapauttamatta sen painiketta
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1. Inpaoia KoUMWV

2. TortoB£Tnon ToU XELPOPPEVOL

3. Mpooappoyn

4. $Hvdeon oe Windows

ATIO TIPOETIAOYN, TO TYOVL AetToupyei ot Aettoupyia Xinput t

To va petaBeite otn Aertoupyia Dinput, TOTAOTE Kt KPATAGTE TATNPEVO yia 3 SeuTePOAETTal

KateBaoTe To apxelo e To AoyLopIKS TOU TIHOVLOD artd T GeAiSa TPoidVTOG oTo Defender.ru:

5. EAeyX06 NG SuvatdTnTag cuvTHpNonG Tou Tipovioy ota Windows

1. Morote WIN+R 0To TANKTPOASYLO Tou UTOAGYIGTH aC,

2. 310 mapdBupo Tou avoiyel, TANKTPoAoyraTe joy.cpl kau kdvte kAik ato OK

3. 210 mapdBupo Tou avoiyel, ETAEETE TO TILOVL KA KAVTE KAKK OTO KOUWTH «|SLOTNTEC.

4. TUPIOTE TO TIHOVL KO TIATAOTE T TIEVTAA KO T KOUHTIA yiot va BeBaitwBeite 0Tt Aettoupyody

6. Z0vdeon ot Android

Mmopei va xpelaoTeite évav pooappoyéa OTG (Sev epapBaveTan)

MaTAOTE Kt KPATAOTE TIATNHEVO Yiar 3 SeVTEPOAETITOL

7. EA£yXOG TG SUVATOTNTAG GUVTHPNONG TOU Tipoviod oTo Android

1. KateBéoTe Kau eykataotiaTe T epappoyn Gamepad Tester amé to Google Play

2. TUPIOTE TO TOVL KAU TTATAOTE TAX TEEVTEA KAt Tal KOUUTILA Yiax v BeBauwbeite 6TL Asttoupyouy

8. ZUvdeon ato XBOX 360

MPOZOXH: yia va uVSECETE TO TIOVL 0To XBOX360, amauteitan evouppato gamepad amoé to XBOX 360! Eivaw aduvato
Vot CUVEECETE TO TIHOVL 0To XBOX360 XpnotpomolwvTag éva acuppato gamepad oo to XBOX360!

1. ZUV8EOTE TO KIBWTIO TOXUTATWY KAl T TEEVTAA OTIG avTioTolxeg Bupeg USB

2. Yuvdéate To evouppato gamepad omo To XBOX 360 pe éva koahwdlo an Bupa USB 0To keAwdio Tou TiHoviov.
3. JuvSéaTe To TIpOVL aTo XBOX 360

9. 20vdeon oto XBOX One

1. ATtevepyoTIOIaTE TO xs\p\rﬂnplo XBOX One kpatwvtag nampzvo 0 KoupTti HOME

2. Juvdéate 0o KlBumo TAXVTATWY KA T TEEVTOA OTIG G'.VTlGTOIXEC BUpeg USB

3. JuvsoTe To evalppaTo gamepad omd To XBOX 360 pie dva kaAwto oTn 85pa USB 0To KaAGSI0 ToU TIHOVIOD.
4. YuvdéaTe To TipoVL aTo XBOX One

10. ZUv8eon ato XBOX Series X

1. ATtevepyOTOIATTE TO XEIPLoTrpLo XBOX Series X kpaTtovTag Tatnpévo Tto kouprti HOME

2. YUvS£0TE TO KIBWTLO TAXUTATWY KOt T TIEVTOA OTIG avTioTolxeg BOpeg USB

3. Yuvéate To evouppato gamepad amo To XBOX Series X pe éva kohwdlo atn Bupa USB 010 kadws1o Tou TIHoviov.
4. Tuv8éote To TIPOVL 0To XBOX Series X

11. 20v8eon os PS3

1. ZUVEEOTE TO KIBWTIO TOXUTATWY KAl T TEEVTGA OTIG avTioTolxeg Bupeg USB

2. Zuvéote To TidVL oTo PS3

12. ZHvdeon oo PS4

1. ATEVEPYOTIOIATTE TO XELPLOTAPLO PS4 KPATUVTAC TaTNpévo To Kouprt HOME

2. SUVBEGTE TO KIBWTLO TOXUTATWY KAt Ta TEVTEA OTiG avTiaTotxes BVpeg USB

3. Tuvééote To evauppato gamepad amd To PS4 pe éva kadwsio atn BOpa USB 0o kaAwSI0 TOU Tipoviov.
4. TuvbéaTe To TIOVL aTo PS4

13. ZOv8eon pe NS-Switch

1. Avoi€te Ti¢ puBpioelg kat oTny evotnta EAeykTég kau atoBntripeg opiote to Pro Controlle Wired Communication oe On
2. PuBpiote ™ Advnon Tou eAeykTr otn B¢on On

3. JUVS£0TE TO KIBWTLO TAXUTATWY KOt T TIEVTOA OTIG avTioTolxeg BUpeg USB

4. Tuv8éoTe TO TINOVL 0To Switch

14. PUBUION TNG ywViag TOU TiHoVIOU

Kavte KAKK yio va eTidéEete yuwvio:

15. &otaon

Mmopeite va pueplczrz ™ Koupma Azm)upv\txc asp\ou/wpsvou/cupn)\zkrn/xs\powpsvou € GAO KOUMTIA OTO TIHOVL
T ApGBELYa, GG KAVOULE TO XELPOPPEVO VO AEITOUPYEL BTIWG TO Ko R3:

1. MoTAGTE To KoLK M Kot KpATAGTE TO ylal TEPITIOU 2 SEVTEPOAETTTAL

To LED kovt& oTig utooxég USB Ba avauet.

2. Tpapr&te To Xelpod@pevo, To LED Ba apyioel va avaBooBrivel

3. Noatrote To Koupri R3, To LED Ba oTapatrioet va avaBooprvet.

Twpat To KOUWTHE R3 AEITOUPYEL WG XEIPOPPEVO.

16. PUBuION sVaIGBNTiag

Mo va awénoete v evauadnaio:

1. Natiote SEN Ko XwpiG var aprOETE TO KOUKTI TOU TIPOG T TTAVW

2. To TipévL éxel 7 emtineda evanadnotog,

Avéoyot i To eTinedo pUBJIENG, N Auyvic: LED KoVT& 0TIC UTIoBOXEG USB eugavileTan OpIOEVEG GopEG.
i@ MopaGetyua, sV T EMiNEBO 3 - TTe TPELG OPEG £6v 4 - TTE 4, KA.

Mo var pewooeTe Ty suaodnoia, Tatiote SEN Kt Xwpig Vo a@AOETE To KOUWT TOU TIPOG Tar K&TW

HR /CNR

1. Znacenje gumba

2. Ugradnja ruéne koénice
3. Pode3avanje

a o

5 je sa
Prema zadanim postavkama, upravljac radi u Xinput t modu

Za prebacivanje u nacin Dinput pritisnite i drzite 3 sekunde

Preuzmite arhivu sa soﬂverom za upravljac sa stranice proizvoda na Defender.ru:
5. Provjera i jaca u sustavu Wi

1. Pritisnite WIN+R na tipkovnici racunala

2. U prozoru koji se otvori upisite joy.cpl i kliknite OK

3. U prozoru koji se otvori odaberite upravlja¢ i kliknite gumb "Svojstva".

4. Okrenite upravljaé i pritisnite papucice i tipke da provjerite rade i

6. Povezivanje s Androidom

Mozda ce vam trebati OTG adapter (nije ukljucen)

Pritisnite i drZite 3 sekunde

7. Provjera ispravnosti upravljaca u Androidu

1. Preuzmite i instalirajte aplikaciju Gamepad Tester s Google Playa

2. Okrenite upravljac i pritisnite papucice i tipke da provjerite rade li

8. Spajanje na XBOX 360

PAZNJA: za spajanje volana na XBOX360 potreban je zi¢ani gamepad s XBOX 360! Nemoguce je spojiti volan na
XBOX360 pomocu bezi¢nog gamepada iz XBOX360!

1. Spojite njac i pedale na odgovara}uce USB prikljucke

2. Spojite zi¢ani gamepad s XBOX 360 zicom na USB priklju¢ak na Zici upravljaca.
3. Spojite upravlja¢ na XBOX 360

9. Spajanje na XBOX One

1. Iskljucite svoj XBOX One kontroler drze¢i tipku HOME

2. Spojite mjenjac i pedale na odgovarajuce USB prikljucke

3. Spojite Zicani gamepad s XBOX 360 Zicom na USB prikljucak na Zici upravljaca.
4. Spojite upravlja¢ na XBOX One

10. Spajanje na XBOX Series X

1. Iskljucite svoj XBOX Series X kontroler drzeci tipku HOME

2. Spojite mjenjac i pedale na odgovarajuce USB prikljucke

3. Spojite zi¢ani gamepad s XBOX Series X Zicom na USB priklju¢ak na Zici upravljaca.
4. Spojite upravlja¢ na XBOX Series X

11. Spajanje na PS3

1. Spojite mjenja¢ i pedale na odgovarajuce USB prikljucke

2. Spojite upravlja¢ na PS3

12. Spajanje na PS4

1. Iskljuite svoj PS4 kontroler dok drite tipku HOME

2. Spojite mjenjac i pedale na odgovarajuce USB prikljucke

3. Spojite zi¢ani gamepad sa PS4 zicom na USB prikljucak na Zzici upravljaca.

4. Spojite upravljac na PS4

13. Spajanje na NS-Switch

1. Otvorite postavke i u odjeljku Controllers and Sensors postavite Pro Controlle Wired Communication na On
2. Postavite Vibraciju kontrolera na Uklju¢eno

3. Spojite mjenjaé i pedale na odgovarajuée USB prikljucke

4. Spojite upravljaé na Switch

14. Pode3avanje kuta upravljaca

Kliknite za odabir kuta:

15. Zamjena funkcija gumba

Funkcijske tipke gas/kocnica/kvacilo/rucna kocnica moZete postaviti na druge tipke na upravljacu
Na primjer, neka ru¢na ko¢nica radi kao tipka R3:

1. Pritisnite tipku M i drzite oko 2 sekunde.

Upalit ce se LED lampica u blizini USB konektora.

2. Zategnite ru¢nu kocnicu, LED ce poceti treptati.

3. Pritisnite tipku R3, LED ¢e prestati treptati.

Gumb R3 sada radi kao rucna kocnica.

16. Podesavanje osjetljivosti

Za povecanje osjetljivosti:

1. Pritisnite SEN i bez otpustanja njegove tipke gore

2. Upravljaé ima 7 razina osjetfjivosti.

Ovisno o postavljenoj razini, LED u blizini USB konektora pojavljuje se odredeni broj puta.
Na primjer, ako je razina 3 - onda tri puta, ako je 4 - onda 4, itd.

Za smanjenje osjetljivosti pritisnite SEN i bez otpustanja njegove tipke prema dolje
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1. A gombok jelentése

2. A kézifék beszerelése

3. Beallitas

4. Csatlakozas a Windowshoz

Alapértelmezés szerint a kormanykerék Xinput t médban miikédik

A Dinput médba val véltashoz nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig

Toltse le az archlvumot a kormanykerek szoftverevel a Defender ru termékoldalarol:

5. A kormai

1. Nyomja meg a WIN+R billenty(ikombinaciot a szamitogép billentytizetén

2. A megnyilé ablakban irja be a joy.cpl parancsot, majd kattintson az OK gombra

3. A megnyilé ablakban vélassza ki a kormanykereket, és kattintson a , Tulajdonsagok” gombra
4. Forgassa el a kormanykereket, és nyomja meg a pedalokat és a gombokat, hogy megbizonyosodjon a miikdésiikré|
6. Csatlakozas Androidhoz

Sziikség lehet egy OTG adapterre (nem tartozék)

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 méasodpercig

7.A a é al 6saga &

1. Toltse le és telepitse a Gamepad Tester alkalmazast a Google Playrél
2. Forgassa el a kormanykereket, és nyomja meg a pedalokat és a gombokat, hogy megbizonyosodjon a miikédéstikrél
8. Csatlakozas az XBOX 360-hoz
FIGYELEM: a kormanykerék XBOX360-hoz valo c: ék
Lehetetlen csat\akoztatnl a kormanyt az XBOX360-hoz az XBOXSGO vezeték nélkili gamepadjaval!
altot és a a a 6 USB-portokhoz
jaté & a kormanykerék vezetékének USB-portjahoz.

az XBOX 360-rol!

2 Csatlakoztassa az XBOX 360 et egy
3. Csatlakoztassa a kormanykereket az XBOX 360-hoz

9. Csatlakozas az XBOX One-hoz

1. Kapcsolja ki az XBOX One kontrollert a HOME gomb nyomva tartésaval

2. Csatlakoztassa a seb altot és a a USB-portokhoz

3. Csatlakoztassa az XBOX 360 ékes j érléjét egy a kormanykerék vezetékének USB-portjahoz.
4. Csatlakoztassa a kormanykereket az XBOX One-hoz

10. Csatlakozés az XBOX Series X-hez

1. Kapcsolja ki az XBOX Series X vezérl6t a HOME gomb nyomva tartasaval

2. Csatlakoztassa a sebességvaltot és a pedalokat a megfelel6 USB-portokhoz

3. Csatlakoztassa az XBOX Series X ékes jatékvezérlojét egy d a kormanykerék éké USB-portjahoz.

4. Csatlakoztassa a kormanykereket az XBOX Series X-hez

11. Csatlakozés PS3-hoz

1. Csatlakoztassa a sebességvaltét és a pedalokat a lelé USB-portokhoz

2. Csatlakoztassa a kormanykereket a PS3-hoz

12. Csatlakozés a PS4-hez

1. Kapcsolja ki a PS4-vezerlét, mikszben lenyomva tartja a HOME gombot

2. Csatlakoztassa a als es a a 6 USB-portokhoz

3. Csatlakoztassa a PS4 ¢ érlojét egy a kormanykerék vezetékének USB-portjahoz.

4. Csatlakoztassa a kormanykereket a PS4-hez

13. Csatlakozés az NS-Switch-hez

1. Nyissa meg a beallitasokat, és a Vezérlok és érzékelok részben allitsa a Pro Controlle vezetékes kommunikaciot Be
értékre

2. Allitsa a Vezérl6 vibraciojat Be é\lésba

3. Csatlakoztassa a égva a a 6 USB-portokhoz
4. Csatlakoztassa a kormanykereket a kapcso\ohoz

14. A korma

Kattintson a sz8g kivalasztasahoz:
15. A gomb funkciéi
A géz/fék/kuplung/kézifék funkcio mas kormény sllithatja

Példaul mukodtesse a kéziféket gy, mint az R3 gombot:

1. Nyomja meg az M gombot, és tartsa lenyomva kérilbeliil 2 masodpercig.

Az USB-csatlakozok melletti LED kigyullad.

2. Huzza be a kéziféket, a LED villogni kezd.

3. Nyomja meg az R3 gombot, a LED abbahagyja a villogast.

Most az R3 gomb keézifékként mikadik.

16. Erzékenység beallitasa

Az érzékenység novelése érdekében:

1. Nyomja meg a SEN gombot és anélkiil, hogy elengedné a gombot

2. A kormanykerék 7 érzékenységi fokozattal rendelkezik.

A bedllitott szinttl fliggéen az USB-csatlakozok melletti LED bizonyos szamu alkalommal megjelenik.
Példaul, ha 3. szint - akkor haromszor, ha 4 - akkor 4, stb.

Az érzékenység csokkentéséhez nyomja meg a SEN gombot és anélkiil, hogy elengedné a gombot

KAZ

1. TyiimenepaiH MasbiHacbl
2. Kon Texeriwri opHaty
3. Pettey
4. Windows x(yiieciHe Kocbiny
Spenki 6oiibiHwWa, pyb AeHreneri Xinput t pexuMiHae XymbiC icTeliai
Dinput pexuMine aybicy yiiH TyiiMecin 3 cekyHa 6acsin TypbiHpi3
Pynb AeHreneri 6araapraMantIK, Kypansi 6ap wyparaTTai Defender.u CaiiTainaars! OHiv GeTiHeH XyKTen ansiksia:
i pynbaik ThIH, XYMbICKa Tekcepy
T KomnbtoTep nepHetaktacsitaa WIN+R nepHenep Tipkecimin 6achiHpi3
2. AwbinfaH Tepesege joy.cpl gen Tepin, OK TyiimeciH 6acbiHbi3
3. AwblnfaH Tepeseje py/b AeHrenerid TaHaan, «Cunatrap» TyiiMeciH 6acbiHpi3
4. Pynb peHrenerin 6ypan, neaanbaap MeH TyAMENEPAiH XYMbIC iCTen TypraHbiHa KO3 XeTKI3y YWiH 6acbiHpl3
6. Android yiieciHe Kocbiny
Cizre OTG aganTepi kaxeT 60aybl MyMKiH (kKnuHakKa Kipmeiai)
3 cekyHA 6acbin TypbIHbI3,
7. Android xvyiieci PyAbaiK TbIH XKYMbICKa TeKcepy
1. Google Play sykeniten Gamepad Tester K0aaH6aCbIH XyKTeN anbir, OpHATLIHbI3
2. Pynib aeHreneriv 6ypan, neaansaap MeH TyiiMenepaiH XyMbiC iCTen TypraHbiHa K3 XeTKi3y yLiH 6achiHpi3
8. XBOX 360 xcyiieciHe Kocbiny
HA3AP AYZLAPbIHbI3: pysib aeHrenerin XBOX360 Kypbinsbichika Kocy yuwin XBOX 360 coimapl reiimnaz kaxet! XBOX360
CbIMCbI3 reiiMnazbiHbIH KemeriMeH pyab geHrenerin XBOX360 KypbiafbicbiHa KOCY MyMKiH emec!
1. Bepinic kopabbl MeH neganbaapAbl caiikec USB nopTrapbiHa KOChIHbI3
2. XBOX 360 >yiieciHeH CbiMAbl reiiMnaaTbl pyab AeHreneri cbiMblHAafbl USB NopTbiHa CbiM apKblibl KOChIHbI3.
3. Pynb peHrenerin XBOX 360 xyiteciHe KOCbIHbI3
9. XBOX One yiieciHe Kocbuy
1. HOME Tyiimecin 6acbin XBOX One KOHTpO/NEPiH OLWipiHi3
2. bepinic Kopabbl MeH neaansaapabl caiikec USB nopTrapbiHa KOCbIHbIZ
3. XBOX 360 yifeciHeH CbiMabl reiiMnaaThl py/bik cbiMaassl USB MOpTbIHA CbiM apKbLbl KOChIHbI3.
4. Pynb geHrenerin XBOX One KypbinFbiChiHa KOCbIHbI3
10. XBOX Series X cyiieciHe Kocsiiy
1. HOME TyiimeciH 6acein XBOX Series X KOHTpOAnepiH eLwipiHi3
2. bepinic kopabbl MeH neganbaapabl caiikec USB nopTrapbiHa KOCbIHbIZ
3. XBOX Series X cbiMabl reiiMnaaTbl pyab AeHreneri cbiMbiHaafbl USB MOpThiHA CbiM apKbl/ibl KOCbIHbI3.
4. Pynb geHrenerin XBOX Series X xyiieciHe KOCbIHbI3
11. PS3 xyiieciHe Kocbiny
1. Bepinic kopabbl MeH neaanbaapabl calikec USB nopTrapbiHa KOChIHbI3
2. Pynb peHrenerin PS3 xyiieciHe KOCbIHbI3
12. PS4 xyiieciHe Kocbiny
1. HOME Tyiimecit 6acsin Typsin, PS4 KOHTpOAEpiH eLipiHi3
2. Bepinic Kopabel MeH neaansaapas! caiikec USB MopTTapbiHa KOChIKbI3
3. PS4 xylieciHeH CoiMap! reliMnaaTel py/ibaik CbiMaarbl USB MOPThIHA CbiM apKblibl KOChIHbI3
4. Pynb geHrenerin PS4 xyiieciHe KoChiHbI3
13. NS-Switch-ke Kocbiny
1. NMapametpnepai awsin, Controllers and Sensors 6enimiHge Pro Controlle Wired Communication napamertpit Kocyabt
Ky#iHe OpHaTbIHbI3.
2. Controller Vibration napametpin On (Kocynbi) KyitiHe OpHaTbIHpI3,
3. bepinic Kopabbl MeH neganbaapabl caiikec USB nopTrapbiHa KOCbIHbIZ
4. Pynb AeHreneriH KoMMyTaTopFa KOChIHbI3
14. Pynb peHreneri 6ypbilublH petTey
BypbiLll TaHAay YLLiH 6aCkIHbI3:
15. TyiimMe GyHKUMANAPLIH aybICTBIPY
Ta3/Texeriuw/iniHicy/Kon Texcerilui ¢yHKUMACIHbIK TyiiMenepiH pyib ASHreneriHin 6acka TyliMenepiHe opHaTyFa 60naael
MIcansi, Kon Texeritwin R3 TyiiMeci CUAKTbI KyMbIC icTeilik:
1. M TyiimeciH Bacbin, WwamameH 2 cekyHa 6achin TypbiHbI3.
USB KOCKbILITapbiHbIH XaHbIHAAFbl XapblK ANOAbI XaHaabl.
2. Kon TexceriwTi 6acbibi3, XapblK AMOAbI XbiMblAbiKTal 6acTaitgpl.
3. R3 Ty#iMeciH 6acbiHbI3, XapbiK AVNOAbI XKbIMblbIKTayblH TOKTaTazbl.
Enai R3 Tyiimeci Kon Texerilui peTiHae XyMbIC icTeiai.
16. CesimTanabIKTLI peTTey
Ce3iMTangpbIKTbl apTTbIpy YLLiH:
1. SEN TyiimeciH >xofapel Xi6epmeii 6acbiHpbI3
2. Pynb aerreneri 7 cesiMtanapik aerreliiHe ne.
OpHarbinFaH aerrelire 6aii o1 USB KoK
Mbicans), 3-geHreii 6onca - oHga yw pert, 4 6onca - 4 xaHe T.6.
Ce3iMTanbIKTLI a3aiATy YL OHBIH TyiiMeciH TomeH xi6epmeii SEN TyiimeciH 6ackiHbi3

Xapbik AMoAs! Genrini 6ip per naiiaa 60/1aasl.
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1. Znaczenie przyciskow
2. Montaz hamulca recznego

3. Modyfikacja

4. kaczenie z Windowsem

Domyslnie kierownica dziata w trybie Xinput t

Aby przejs¢ do trybu Dinput, nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy

Pobierz archiwum z oprogramowaniem kierownicy ze strony produktu na Defender.ru:

5. e p i i icy w W

1. Naci$nij WIN+R na klawiaturze komputera

2. W oknie, ktére zostanie otwarte, wpisz joy.cpl i kliknij OK

3. W oknie, ktére zostanie otwarte, wybierz kierownice i kliknij przycisk ,Wtasciwosci".

4. Obré¢ kierownice i weisnij pedaly oraz przyciski, aby upewni sie, ze dziataja

6. Laczenie z Androidem

Mozesz potrzebowac adaptera OTG (brak w zestawie)

Nacisnij i przytrzymaj 3 sek

7. i ki icy w ie Android

1. Pobierz i zainstaluj aphkaqe Gamepad Testerz Google Play

2. Obro¢ kierownice i naci$nij pedaty i przyciski, aby upewnic sie, ze dziataja

8. kaczenie z XBOX 360

UWAGA: do podtaczenia kierownicy do konsoli XBOX360 wymagany jest przewodowy gamepad od konsoli XBOX
360! Nie ma mozliwosci podtaczenia kierownicy do XBOX360 za pomoca bezprzewodowego gamepada z XBOX360!
1. Podtacz skrzyme bwegow i pedaly do odpowiednich portow USB

2. Podfacz pr. 2 XBOX 360 przewodem do portu USB na przewodzie kierownicy.

3. Podtacz kierownice do XBOX 360

9. taczenie z XBOX One

1. Wytacz kontroler XBOX One, przytrzymujac przycisk HOME

2. Podtgcz skrzynie b\egc’)w i pedaty do odpowiednich portow USB

3. Podtacz pr z XBOX 360 pr: do portu USB na przewodzie kierownicy.

4. Podtacz kierownice do XBOX One

10. kaczenie z XBOX Series X

1. Wytacz kontroler XBOX Series X, przytrzymujac przycisk HOME

2. Podfacz skrzynie biegéw i pedaty do odpowiednich portéw USB

3. Podfacz przewodowy gamepad od XBOX Series X przewodem do portu USB na przewodzie kierownicy.
4. Podfacz kierownice do XBOX Series X

11. taczenie z PS3

1. Podfacz skrzynie biegéw i pedaty do odpowiednich portéw USB

2. Podtacz kierownice do PS3

12. kaczenie z PS4

1. Wytacz kontroler PS4, przytrzymujgc przycisk HOME

2. Podtacz skrzynie biegéw i pedaty do odpowiednich portow USB

3. Podtacz przewodowy gamepad z PS4 przewodem do portu USB na przewodzie kierownicy.

4. Podtacz kierownice do PS4

13. Podtaczenie do przetacznika NS

1. Otwérz ustawienia | w sekdji Kontrolery i czujniki ustaw opcje Pro Controlle Wired Communication na On
2. Ustaw wibragje kontrolera w pozycji Wkaczone

3. Podtacz skrzynie biegéw i pedaty do odpowiednich portow USB

4. Podkacz kierownice do Switcha

14. Regulacja kata skretu kierownicy

Kliknij, aby wybrac kat:

15. Wymiana funkgji przyciskow

Przyciski funkcji gazu/hamulca/sprzegta/hamulca recznego mozna przypisac do innych przyciskéw na kierownicy
Przyktadowo, sprawmy, aby hamulec reczny dziatat jak przycisk R3:

1. Naci$nij przycisk M i przytrzymaj przez okoto 2 sekundy.

Zaswieci sie dioda LED w poblizu ztgczy USB.

2. Zaciagnij hamulec reczny, dioda LED zacznie migac.

3. Nacisnij przycisk R3, dioda przestanie migac.

Teraz przycisk R3 petni funkcje hamulca recznego.

16. Regulacja czutosci

Aby zwiekszy¢ czutosé:

1. Naciénij SEN i nie zwalniajac przycisku w gore

2. Kierownica posiada 7 poziomoéw czutosci.

W zaleznosci od ustawionego poziomu dioda LED w poblizu ztaczy USB pojawi sie okreslona liczbe razy.
Na przyktad, jesli poziom 3 - to trzy razy, jesli 4 - to 4 itd.

Aby zmnigjszy¢ czutos, nacisnij SEN i nie zwalniajac przycisku
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1. Sensul butoanelor

2. Instalarea franei de mana

3. Ajustare

4. Conectarea la Windows

in mod implicit, volanul functioneaza in modul Xinput t

Pentru a comuta fn modul Dinput, apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde
Descarcati arhlva cu software u\ pentru volan de pe pagina produsului de pe Defender.ru:
5. Veri rea fi
1. Apésati WIN+R de pe tastatura ccmputeru\u\

2.1n fereastra care se deschide, tastati joy.cpl si faceti clic pe OK

3.n fereastra care se deschide, selectati volanul si faceti clic pe butonul ,Proprietati”.
4. Rotiti volanul si apasati pedalele si butoanele pentru a va asigura ca functioneaza
6. Conectarea la Andr
Este posibil sa aveti nevoie de un adaptor OTG (nu este inclus)

Apasati si mentineti apasat nmp de3 secunde

7. i in Android

1. Descarcati si instalati aplicatia Gamepad Tester de pe Google Play

2. Rotiti volanul si apasati pedalele si butoanele pentru a va asigura ca functioneaza

8. Conectarea la XBOX 360

ATENTIE: pentru a conecta volanul la XBOX360, este necesar un gamepad cu fir de la XBOX 360! Este imposibil sa
conectati volanul la XBOX360 folosind un gamepad wireless de la XBOX360!

1. Conectati cutia de viteze si pedalele la porturile USB corespunzatoare

2. Conectati gamepad-ul cu fir de la XBOX 360 cu un fir la portul USB de pe firul de pe volan.

3. Conectati volanul la XBOX 360

9. Conectarea la XBOX One

1. Opriti controlerul dvs. XBOX One tindnd apasat butonul HOME

2. Conectati cutia de viteze si pedalele la porturile USB corespunzatoare

3. Conectati gamepad-ul cu fir de la XBOX 360 cu un fir la portul USB de pe firul de pe volan.

4. Conectati volanul la XBOX One

10. Conectarea la XBOX Series X

1. Opriti controlerul dvs. XBOX Series X tindnd apasat butonul HOME

2. Conectati cutia de viteze si pedalele la porturile USB corespunzatoare

3. Conectati gamepad-ul cu fir de la XBOX Series X cu un fir la portul USB de pe firul de pe volan.

4. Conectati volanul la XBOX Series X

11. Conectarea la PS3

1. Conectati cutia de viteze si pedalele la porturile USB corespunzatoare

2. Conectati volanul la PS3

12. Conectarea la PS4

1. Opriti controlerul PS4 in timp ce tineti apasat butonul HOME

2. Conectati cutia de viteze si pedalele la porturile USB corespunzitoare

3. Conectati gamepad-ul cu fir de la PS4 cu un fir la portul USB de pe firul de pe volan.

4. Conectati volanul la PS4

13. Conexiune la NS-Switch

1. Deschideti setarile si, in sectiunea Controlere si senzori, setati Comunicarea prin cablu Pro Controlle la Activat
2. Setati Vibratia controlerului in pozitia Pornit

3. Conectati cutia de viteze si pedalele la porturile USB corespunzatoare

4. Conectati volanul la comutator

14. Reglarea unghiului volanului

Faceti clic pentru a selecta unghiul:

15. inlocuirea functiilor butonului

Puteti seta butoanele de functie de gaz/frana/ambreiaj/frand de mana la alte butoane de pe volan

De exemplu, sa facem frana de ména sa functioneze ca butonul R3:

1. Apasati butonul M si mentineti apésat timp de aproximativ 2 secunde.

LED-ul de langa conectorii USB se va aprinde.

2. Apasati frana de ména, LED-ul va incepe sa clipeasca.

3. Apasati butonul R3, LED-ul nu va mai clipi.

Acum butonul R3 functioneaza ca frana de mana.

16. Reglarea sensibilitat
Pentru a creste sensibilitatea:

1. Apasati SEN si fara a elibera butonul in sus

2. Volanul are 7 niveluri de sensibilitate.

in functie de nivelul setat, LED-ul de langa conectorii USB apare de un anumit numar de ori.
De exemplu, daca nivelul 3 - atunci de trei ori, dacd 4 - atunci 4 etc.

Pentru a reduce sensibilitatea, apasati SEN si fara a elibera butonul in jos
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1. 3HaueHue kHOMOK

2. YcraHOBKa py4HOro TOpMo3a

3. PerynupoBka

4. NMopkntouenne k Windows

Mo ymonuaHmio pyas pabotaer B pexime Xinput

[na nepexatouenms B pexvim Dinput HaxaTs v yAepxuears 3 cek

CKauaiiTe apxu8 C MPOrPaMMHbIM OBECTIeeHMem py/iA Co CTPaHMLybl ToBapa Ha caiie Defender.u:

5.1 pyns & Wi

1. Haxxavute Ha knaeuatype komnbrotepa WIN+R

2. B oTkpbiBLIEMCs OkHe HabepuTe joy.cpl u Haxmute OK

3. B oTKpbIBLIEMCA OKHE BbibepuTe py/ib 1 HaxXmMUTe KHOMKY «CBOIACTBa»

4. KpyTiTe pyb 1 HaXuMaiiTe Ha NeAan 1 KHOMKM, UTOBbl yBeAUTLCS, YTO OHM paboTatoT

6. Noaxnouenme k Android

Bo3moxHo notpebyetca nepexoaHuk OTG (He BXOAUT B KOMMAEKT NOCTaBKM)

HaxaTb 1 yaepxusars 3 cek

7. Mposepka ucnpaeHoctyn pyns B Android

1. Crauaiite ¢ Google Play 1 ycTaroswTe npunoxetie Gamepad Tester

2. KpyTWiTe py/ib 1 HaXUMaiiTe Ha MEAANIM 1 KHOMKH, YTOBbI YBEANTBCA, YTO OHM paBoTatoT

8. Moaxntouenne k XBOX 360

BHUMAHME: ans noakntouenns pyns k XBOX360 tpebyeTcs npoBogHoi reiimnag ot XBOX 360! Moakatounts pysb K

XBOX360 ¢ nomolwpto 6ecnpoBogHOro reit o1 XBOX360 !

. MogkntounTte KOpobky nepeaay 1 nejanut K COOTBETCTBYIOLMM nopTam USB

. MoakntounTe NPoBOAHOIA refimnag ot XBOX 360 nposogom k nopty USB Ha npoBoge pyns.

. MoakntounTe pynb k XBOX 360

. Moakntouenne k XBOX One

. BuikntounTe reiimnaa XBOX One, yaepxusas kHonky HOME

. MoakntounTe KOPobKy Nepeaay U nejany K COOTBETCTBYOLMM nopTam USB

. MoaKAtoUVTe NPOBOAHOI reiiMnag oT XBOX 360 nposogom k nopty USB Ha nposoge pyas
MoakntounTe pyns k XBOX One

10. Moaxntouenue k XBOX Series X

1. Beikntouure reiimnag XBOX Series X, yaepxwsas kHonky HOME

2. MoaknrounTe KOPOGKY Nepeaay 1 Neaan K COOTBETCTBYIOWMM nopTam USB

3. Mogkntouunte npoBoAHoI reiiMnag ot XBOX Series X nposogom k nopty USB Ha npoeoae pyns.

4. MoakntounTe pynb k XBOX Series X

11. Noakntouenne k PS3

1. MogkatounTe KOPOBKY NEPeaaY 1 Neaani K CooTseTCTytoUM noptam USB

2. NMopkntoumte pynb k PS3

12. Noaknouenne k PS4

1. Beikntouure reiimnag PS4, yaepxusas kHonky HOME

2. MogkatoumTe KOPOBKY Nepeaad v neaany K COOTBETCTBYIOUMM nopram USB

3. MoaKouMTE NPOBOAHOV revimnag oT PS4 npoogom k nopty USBHa nposoae pyAs.

4. NoakniouuTe pysb k PS4

13. Mogkntouenme k NS-Switch

1. OTkpoiite HacTpoiikv 1 B pasgene Controllers and Sensors nocrasste Pro Controlle Wired Communication B

nonoxexue On

2. Controller Vibration nocrasste B nonoxeue On

3. MoakntounTe KOPOGKY NepeAady 1 NeAank K cooTBeTCTBYloWMM noptam USB

4. MoakntounTe pynb k Switch

14. H ika yrna P PY. Koneca

Haxwmalite uro6bi BbIEpPaTS yron:

15. 3ameHa dyHKUMI KHONOK

Bbl MOXETe yCTAHOBMTb Ha KHOMKM (GYHKLYY ra3/TOPMO3/CLienieHme/pyUHOl TOPMO3 Ha Apyrie KHOMKY pyas

Hanpumep, caenaem uToBbi pyuHoli TopMo3 paboTan Kak kHonKa R3:

1. HaxxmuTe kHOMKy M v yaepskuBaiite oKosio 2 cek.

BkatoumTca cBeToAMo okono pasbémos USB.

2. MoaHUMWTE PYUYHOI TOPMO3, CBETOAMOA HAUHET MopraTh.

3. HaxxmuTe Ha KHONKy R3, CBETOAMOA NepecTaHeT MopraTb.

Tenepb kHonka R3 paboTaeT Kak py4HO TOPMO3..

16. PerynupoBKa 4yBCTBUTE/ILHOCTH

UTOBbI YBEMMUNTL HyBCTBUTENLHOCTD:

1. Haxute SEN 11 He OTnycKas eé KHOMKy BBEPX

2.Y pyns 7 ypoBHeil uyBCTBUTENHOCTH.

B 3aBMCUMOCTI OT yCTaHOB/IEHHOTO YPOBHA CBETOAMOA KOO Pasbémos USB onpeenéHoe KonmuecTso pas.

Hanpumep, ecu yposeHs 3 - T0 Tpy pasa, ecim 4 - 10 4 M 1.4

UTOBbI YMEHBLLMTH UYBCTBUTELHOCTS HaxMiTe SEN 11 He OTrycKan eé KHOMKY BHU3
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1. Pomen gumbov

2. Namestitev rocne zavore

3. Prilagoditev

4. Povezovanje z Windows

Privzeto volan deluje v nacinu Xinput t

Za preklop v nacin Dinput pritisnite in drzite 3 sekunde

Prenesite arhiv s programsko opremo za volan s strani izdelka na Defender.ru:
5. Preverjanje uporabnosti volana v sistemu Windows

1. Pritisnite WIN+R na tipkovnici racunalnika

2.V okno, ki se odpre, vnesite joy.cpl in kliknite V redu

3.V oknu, ki se odpre, izberite volan in kliknite gumb »Lastnostic.

4. Obrnite volan in pritisnite pedale in gumbe, da se prepricate, da delujejo

6. Povezovanje z Androidom

Morda boste potrebovali adapter OTG (ni prilozen)

Pritisnite in drZite 3 sekunde

7. Preverjanje uporabnosti volana v sistemu Android

1. Prenesite in namestite aplikacijo Gamepad Tester iz Google Play

2. Obrnite volan in pritisnite pedale in gumbe, da se prepricate, da delujejo

8. Povezovanje z XBOX 360

POZOR: za povezavo volana z XBOX360 je potreben Zicni igralni ploscek iz XBOX 360! Nemogoce je povezati volan z
XBOX360 z uporabo brezzi¢nega igralnega ploscka iz XBOX360!

1. Priklju¢ite menjalnik in pedale na ustrezna vrata USB

2. Zi¢ni igralni plos¢ek iz XBOX 360 povefzite z zico na vrata USB na Zici volana.
3. Povetite volan z XBOX 360

9. Povezovanje z XBOX One

1. Izklopite krmilnik XBOX One tako, da drzite gumb HOME

2. Prikljucite menjalnik in pedale na ustrezna vrata USB

3. Zi¢ni igralni ploscek iz XBOX 360 povetite z Zico na vrata USB na zici volana.
4. Povezite volan z XBOX One

10. Povezovanje z XBOX Series X

1. Izklopite krmilnik XBOX Series X tako, da drzite gumb HOME

2. Prikljucite menjalnik in pedale na ustrezna vrata USB

3. Povezite Zi¢no igralno plosco iz XBOX Series X z Zico na vrata USB na Zici volana.
4. Prikljucite volan na XBOX Series X

11. Povezovanje s PS3

1. Priklju¢ite menjalnik in pedale na ustrezna vrata USB

2. Prikljucite volan na PS3

12. Povezovanje s PS4

1. Izklopite krmilnik PS4, medtem ko drzite gumb HOME

2. Prikljucite menjalnik in pedale na ustrezna vrata USB

3. Zi¢ni igralni plo3cek iz PS4 povezite z 7ico na vrata USB na Zici volana.

4. Prikljucite volan na PS4

13. Povezava z NS-Switch

1. Odprite nastavitve in v razdelku Krmilniki in senzorji nastavite Pro Controlle Wired Communication na On
2. Vibracijo krmilnika nastavite na Vklopljeno

3. Prikljucite menjalnik in pedale na ustrezna vrata USB

4. Povezite volan s stikalom

14. Nastavitev kota volana

Kliknite za izbiro kota:

15. Zamenjava funkcij gumbov

Funkcijske gumbe za plin/zavore/sklopko/rocno zavoro lahko nastavite na druge gumbe na volanu
Na primer, naredimo, da ro¢na zavora deluje kot gumb R3:

1. Pritisnite gumb M in ga drzite priblizno 2 sekundi.

Lucka LED v blizini prikljuckov USB se bo vklopila.

2. Zategnite rocno zavoro, LED bo zacela utripati.

3. Pritisnite gumb R3, LED bo prenehala utripati.

Zdaj gumb R3 deluje kot ro¢na zavora.

16. Prilagoditev obcutljivosti

Za povecanje obcutljivosti:

1. Pritisnite SEN in, ne da bi spustili gumb navzgor

2. Volan ima 7 stopenj obutljivosti.

QOdvisno od nastavljene ravni se LED dioda ob prikljuckih USB prikazZe dolo¢eno Stevilo krat.
Na primer, e je raven 3 - potem trikrat, ce je 4 - potem 4 itd.

Ce zelite zmanjsati ob¢utljivost, pritisnite SEN in, ne da bi spustili gumb navzdol

SVK

1. Vyznam tlacidiel

2. Instalacia ruénej brzdy

3. Uprava

4. Pripaja sa k systému Windows

V predvolenom nastaveni volant funguje v rezime Xinput t

Ak chcete prepnut’ do rezimu Dinput, stlacte a podrzte na 3 sekundy

Stiahnite si archiv so softvérom pre volant zo stranky produktu na Defender.ru:

5. Kontrola prevadzkyschopnosti volantu v systéme Windows

1. Stlacte WIN+R na klavesnici pocitaca

2.V okne, ktoré sa otvori, napiste joy.cpl a kliknite na OK

3.V okne, ktoré sa otvori, vyberte volant a kliknite na tlacidlo ,Vlastnosti".

4. Otocte volant a stlacte pedale a tlacidla, aby ste sa uistili, Ze funguju

6. Pripaja sa k systému Android

Mozno budete potrebovat adaptér OTG (nie je sii¢astou dodavky)

Stlacte a podrzte 3 sekundy

7. Kontrola prevadzkyschopnosti volantu v systéme Android

1. Stiahnite si a nainstalujte aplikaciu Gamepad Tester z Google Play

2. Ototte volant a stlaéte pedale a tlacidla, aby ste sa uistili, Ze funguju

8. Pripojenie k XBOX 360

POZOR: na pripojenie volantu k XBOX360 je potrebny kablovy gamepad z XBOX 360! Nie je mo#né pripojit volant k
XBOX360 pomocou bezdrétového gamepadu z XBOX360!

1. Pripojte prevodovku a pedale k prislusnym portom USB

2. Pripojte kablovy gamepad z XBOX 360 pomocou kabla do USB portu na kabli volantu.

3. Pripojte volant k XBOX 360

9. Pripojenie k XBOX One

1. Vypnite ovlada¢ XBOX One podrzanim tlacidla HOME

2. Pripojte prevodovku a pedale k prislusnym portom USB

3. Pripojte kablovy gamepad z XBOX 360 pomocou kéabla do USB portu na kabli volantu.

4. Pripojte volant k XBOX One
10. Pripojenie k XBOX Series X

1. Vypnite ovlada¢ XBOX Series X podrzanim tla¢idla HOME

2. Pripojte prevodovku a pedale k prisluénym portom USB

3. Pripojte kéblovy gamepad z XBOX Series X pomocou kabla do USB portu na kabli volantu.
4. Pripojte volant k XBOX Series X

11. Pripojenie k PS3

1. Pripojte prevodovku a pedale k prislusnym portom USB

2. Pripojte volant k PS3

12. Pripojenie k PS4

1. Podrzte tlacidlo HOME a vypnite ovladac PS4

2. Pripojte prevodovku a pedale k prislusnym portom USB

3. Pripojte kablovy gamepad z PS4 pomocou kabla k portu USB na kabli volantu.

4. Pripojte volant k PS4

13. Pripojenie k NS-Switch

1. Otvorte nastavenia av Casti Ovladace a snimace nastavte Pro Controlle Wired Communication na On
2. Nastavte Vibracia ovladaca do polohy Zapnuté

3. Pripojte prevodovku a pedale k prisludnym portom USB

4, Pripojte volant k spinacu

14. Nastavenie uhla volantu

Kliknutim vyberte uhol:

15. Vymena funkcii tlaéidiel

Funk¢né tlacidla plynu/brzdy/spojky/rucnej brzdy mozete nastavit na iné tlacidla na volante
Urobme napriklad, aby ru¢na brzda fungovala ako tlacidlo R3:

1. Stlacte tlacidlo M a podrzte ho asi 2 sekundy.

LED v blizkosti konektorov USB sa rozsvieti.

2. Zatiahnite rucni brzdu, LED dioda zacne blikat.

3. Stlacte tlacidlo R3, LED didda prestane blikat.

Teraz tlacidlo R3 funguje ako ru¢na brzda.

16. Nastavenie citlivosti

Na zvy3enie citlivosti:

1. Stlacte tlacidlo SEN a bez uvolnenia jeho tlacidla nahor

2. Volant mé 7 Grovni citlivosti.

V zavislosti od nastavenej trovne sa LED v blizkosti konektorov USB objavi niekolkokrat.
Napriklad, ak troven 3 - potom trikrat, ak 4 - potom 4, atd.

Ak chcete znizit citlivost, stlacte tlac¢idlo SEN a bez uvolnenia jeho tlacidla

SWE

1. Knapparnas betydelse
2. Montering av handbroms
3. Justering
4. Ansluter till Windows
Som standard fungerar ratten i Xinput t-lige
For att véxla till Dinput-lage, tryck och hall ned i 3 sekunder
Ladda ner arkivet med rattmjukvaran fran produktsidan pa Defender.ru:
. rattens i i i Wind
1. Tryck p& WIN+R pé datorns tangentbord
2. Skriv joy.cpl i fonstret som éppnas och klicka pa OK
3.1 fénstret som 6ppnas valjer du ratten och klickar pa knappen "Egenskaper".
4. Vrid pa ratten och tryck pa pedalerna och knapparna for att se till att de fungerar
6. Ansluter till Android
Du kan behéva en OTG-adapter (ingar €j)
Tryck och hall in 3 sek
7. Kontrollerar rattens funktionalitet i Android
1. Ladda ner och installera Gamepad Tester-appen fran Google Play
2. Vrid pa ratten och tryck pé& pedalerna och knapparna fér att se till att de fungerar
8. Ansluter till XBOX 360
OBSERVERA: for att ansluta ratten till XBOX360 krévs en tradbunden gamepad fran XBOX 360! Det ar omgjligt att
ansluta ratten till XBOX360 med en tradlés gamepad fran XBOX360!
1. Anslut vaxelladan och pedalerna till motsvarande USB-portar
2. Anslut den tradbundna gamepaden fran XBOX 360 med en sladd till USB-porten pa rattkabeln.
3. Anslut ratten till XBOX 360
9. Ansluter till XBOX One
1. Stédng av din XBOX One-kontroll genom att halla ned HOME-knappen
2. Anslut véxelladan och pedalerna till motsvarande USB-portar
3. Anslut den trédbundna gamepaden fran XBOX 360 med en kabel till USB-porten pa rattkabeln.
4. Anslut ratten till XBOX One
10. Ansluter till XBOX Series X
1. Sténg av din XBOX Series X-kontroll genom att hélla ned HOME-knappen
2. Anslut vaxelladan och pedalerna till motsvarande USB-portar
3. Anslut den tradbundna gamepaden frin XBOX Series X med en kabel till USB-porten pa rattkabeln.
4. Anslut ratten till XBOX Series X
11. Ansluter till PS3
1. Anslut vaxelladan och pedalerna till motsvarande USB-portar
2. Anslut ratten till PS3
12. Ansluter till PS4
1. Stédng av din PS4-kontroll samtidigt som du haller ned HOME-knappen
2. Anslut vaxelladan och pedalerna till motsvarande USB-portar
3. Anslut den tradbundna gamepaden fran PS4 med en sladd till USB-porten pa rattkabeln.
4. Anslut ratten till PS4
13. Anslutning till NS-Switch
1. Oppna installningarna och stall in Pro Controlle Wired Communication till P4 i avsnittet Styrenheter och sensorer
2. Stall styrenhetens vibration i lage Pa
3. Anslut véxelladan och pedalerna till motsvarande USB-portar
4. Anslut ratten till Switch
14. Justering av rattvinkeln
Klicka for att valja vinkel:
15. Byte av knappfunktioner
Du kan stélla in gas-/broms-/I -/har unktior
Lat oss till exempel f& handbromsen att fungera som R3-knappen:
1. Tryck pa M-knappen och hall den intryckt i cirka 2 sekunder.
Lysdioden nara USB-kontakterna tands.
2. Dra at handbromsen, lysdioden borjar blinka.
3. Tryck pa R3-knappen, lysdioden slutar blinka.
Nu fungerar R3-knappen som handbroms.
16. Justera kénsligheten
For att 6ka kansligheten:
1. Tryck pé SEN och utan att sléppa knappen uppét
2. Ratten har 7 kéanslighetsnivaer.
Beroende pa den instéllda nivan visas lysdioden nara USB-kontakterna ett visst antal ganger.
Till exempel, om nivé 3 - sedan tre ganger, om 4 - sedan 4, etc.
For att minska kansligheten, tryck pa SEN och utan att sldppa knappen nedat

a till andra rattknappar
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1. 3HaueHHA KHOMOK

2. YcTaHOBKa py4HOro rafbma

3. KOpUryBaHHA

4. Nigxnouenns o Windows

3a 3aMOBUYBaHHAM KEPMO NPALYIOE B pexumi Xinput

LLlo6 nepeiitv & pexcvim Dinput, HATUCHITS | yTPUMYFiTe MPOTATOM 3 CekyHzA

3aBaHTaxTe apxiB 3 NPOTPaMHYM 3abe3neUeHHAM KepMa 3i CTOPIHKM NPoAyKTy Ha Defender.ru:
5. T i i kepma B Wi

1. Hatnchite WIN+R Ha knasiaTypi Komn'torepa

2.Y BiKHi, O BIAKPWETLCA, BBEAITb joy.cpl i HATUCHITL OK

3.Y BiKHi, WO BIAKPNETLCA, BUBEPITH KEPMO Ta HAaTUCHITL KHOMKY «BnacTMBOCTi».

4. MoBEpHITb KEPMO Ta HATUCHITL Ha Neaai Ta KHOMKM, OB NepeKoHaTICH, O BOHYU NPaLIoioTh
6. NMigknouenns ao Android

Bam moxe 3Hapo6uTnca apanTtep OTG (He BXOAUTL B KOMMNEKT)

HatucHits i yTpumyiite 3 cekyHan

7. Mepesipka cnpasHocTi kepma 8 Android

1. 3aBaHTaxTe Ta BCTaHOBITH Nporpamy Gamepad Tester 3 Google Play

2. TloBepHITH KepMO Ta HaTVCHITs Ha NeAani Ta KHOMKY, 1106 MepeKOHaTYCA, 1O BOHM NPALOIoTs
8. Migkntouenns o XBOX 360

YBATA: ans nigkatoueHHs kepma 4o XBOX360 notpiber gpotoeuii reiimnag sig XBOX 360! Migkatountit kepmo 40
XBOX360 3a goromoroto 6e3apoToBoro reiimnaga Big XBOX360 Hemoxanso!

1. Migkntouite KOpobky nepeaay i neaani Ao BianosigHwx noptis USB

2. Niakntouits ApoToBWii reiimnaz sia XBOX 360 npoogom Ao USB-nopty Ha npoBoai kepma.

3. Niakntouits kepmo Ao XBOX 360

9. Migknrouenns go XBOX One

1. BUMKHITb kOHTposiep XBOX One, yTpumytoun kHonky HOME

2. Nigknrouits KOpoBKy Nepeaad i Neaani 4o sianosiaHMx noptis USB

3. Nigkntouite apoToBMiA reiiMnag sig XBOX 360 npoBogom o USB-nopTy Ha npoBoai kepma.

4. Migkntouits kepmo 4o XBOX One

10. Migkntouenns ao XBOX Series X

1. BuMKHiTb KOHTponep XBOX Series X, yTpumytoun kHonky HOME

2. Migkntouits kOpobKy Nepeaay i negani Ao sianosigHWx noptis USB

3. Niakntouits ApoToBWii reiimnaz sig XBOX Series X 3a gonomoroto gpoty A0 USB-nopTy Ha npoBoai kepma.
4. Migkntoyite kepmo Ao XBOX Series X

11. NMiaknouennn go PS3

1. MigkntouiTe Kopobky nepeaay i neaani Ao BianosiaHWx noptis USB

2. Migknrouits kepmo po PS3

12. Miaknouennn po PS4

1. BUMKHITb KOHTpOAEp PS4, yTpumytoun kromky HOME

2. Nigkntouite KOPOBKY Nepeaad i neaani 4o sianosiaHMx nopris USB

3. Nigkntouite ApoTOBMIA reliMnag sig PS4 nposogom ao USB-nopty Ha nposoai kepma.

4. Migkntouite kKepmo Ao PS4

13. Migknouennn ao NS-Switch

1. Biakpwiite HanalwTyBaHHs Ta B PO3AiNni «KOHTPONEPM Ta 4aTUMKM» BCTAHOBITL ANA NapameTpa «MposiaHMii 38'A30K
Pro Controlle» 3HaueHHs «YBiMK.»

2. BcraHOBITh BibpaLLito KOHTPOIEPa B MONOXEHHA «YBIMK.».

3. Miakntouits kopobKy Nepeaay i neaani Ao BiaNoBiaHMxX nopTis USB

4. Migkntoyite kKepmo Ao Switch

14. PerynioBaHHA KyTa NOBOPOTY Kepma

HatucHirs, w06 B1EpaT pakypc:

15. 3amina dyHKLl KHONOK

BY MOXXETE HaNALITYBATY hyHKLIOHANbHI KHOMKY Fa3y/a/lbMa/34enneHHs/Py HOTO FatbMa Ha IHWi KHOMKY Ha KepMi
Hanpuknag, 3MycMo pyyHe ranbmo npaurosaTit Ak KHomka R3:

1. HatucHite kHonky M i yTpumyiite ii npubansHo 2 cekyHan.

Csitnogiog 6ins pos'emi USB 3acBitutbcs.

2. HaTucHITb pyudHe ranbMo, CBITA0AiI0A NouHe Baumarti.

3. HatucHite kHonky R3, cBiTaoAioA nepectaHe 6aumaTu.

Tenep KHomka R3 Npautoe sk pyyHe ranbmo.

16. PerynioBaHHA uyTAuBOCTI

[ina niaBuLLEHHA YyTAMBOCTI:

1. Hatucits SEN i He Bignyckaoum ioro KHonKy Bropy

2. Kepmo mae 7 pisHis uyrmeocTi.

3aeXHO Bij BCTAHOBAGHOTO piBHA CBITI0AIOA 6inA po3'emis USB 3'ABAAETHCA NeEBHY KinbKiCTb pasie.
Hanpuknag, Sikio 3 piseHs - To Tpuui, akuwo 4 - 10 4 i 7.4,

o6 3MEHLIMTY YyTAMBICTb, HATUCHITL SEN i He Bignyckaloum HOro KHOMKY BHU3

uzs

1. Tugmalarning ma'nosi

2. Qo'l tormozini o'rnatish

3. Sozlash

4. Windows tizimiga ulanish

Odatiy bo'lib, rul Xinput t rejimida ishlaydi

Dinput rejimiga o'tish uchun 3 soniya bosib turing

Rul dasturi bilan arxivni Defender.ru saytidagi mahsulot sahifasidan yuklab oling:

5. Windows-da rulning xizmat ko'rsatish imkoniyatini tekshirish

1. Kompyuter klaviaturasida WIN+R tugmalarini bosing

2. Ochilgan oynada joy.cpl yozing va OK tugmasini bosing

3. Ochilgan oynada rulni tanlang va "Xususiyatlar" tugmasini bosing

4. Ruldani aylantiring va ularning ishlashiga ishonch hosil gilish uchun pedallar va tugmalarni bosing
6. Android tizimiga ulanish

Sizga OTG adapteri kerak bo'lishi mumkin (qo'shilmagan)

3 soniya bosib turing

7. Android-da rulning xizmat ko'rsatish imkoniyatini tekshirish

1. Google Play'dan Gamepad Tester ilovasini yuklab oling va o'rnating

2. Ruldani aylantiring va ularning ishlashiga ishonch hosil qgilish uchun pedallar va tugmalarni bosing
8. XBOX 360 ga ulanish

DIQQAT: rulni XBOX360 ga ulash uchun XBOX 360 dan simli geympad kerak! XBOX360'dan simsiz geympad
yordamida rulni XBOX360'ga ulashning iloji yo'q!

1. Vites qutisi va pedallarni mos keladigan USB portlariga ulang

2. XBOX 360 dan simli geympadhi rul simidagi USB portiga sim bilan ulang.

3. Rulni XBOX 360 ga ulang

9. XBOX One-ga ulanish

1. HOME tugmasini bosib XBOX One kontrolleringizni o'chiring

2. Vites qutisi va pedallarni mos keladigan USB portlariga ulang

3. XBOX 360 dan simli geympadni rul simidagi USB portiga sim bilan ulang.

4. Rulni XBOX One ga ulang

10. XBOX Series X ga ulanish

1. HOME tugmasini bosib XBOX Series X kontrolleringizni o'chiring

2. Vites qutisi va pedallarni mos keladigan USB portlariga ulang

3. XBOX Series X dan simli geympadni rul simidagi USB portiga sim bilan ulang.

4. Rulni XBOX Series X ga ulang

11. PS3 ga ulanish

1. Vites qutisi va pedallarni mos keladigan USB portlariga ulang

2. Rulni PS3 ga ulang

12. PS4 ga ulanish

1. HOME tugmasini ushlab turganda PS4 kontrolleringizni o'chiring

2. Vites qutisi va pedallarni mos keladigan USB portlariga ulang

3. PS4 dan simli geympadni sim bilan rul simidagi USB portiga ulang.

4. Rulni PS4 ga ulang

13. NS-Switch-ga ulanish

1. Sozlamalarni oching va Controllers and Sensors bo'limida Pro Controlle Wired Communication-ni Yogilgan gilib
qo'ying.

2. Controller Vibration-ni On holatiga o'rnating

3. Vites qutisi va pedallarni mos keladigan USB portlariga ulang

4. Rul g'ildiragini Switch-ga ulang

14. Rulda burchagini sozlash

Burchakni tanlash uchun bosing:

15. Tugma funktsiyala almashtirish

Siz gaz/tormoz/debriyaj/qo’l tormozi funksiya tugmalarini rulning boshga tugmalariga o'rnatishingiz mumkin
Masalan, qo'l tormozini R3 tugmasi kabi ishlaylik:

1. M tugmasini bosing va taxminan 2 soniya ushlab turing.

USB ulagichlari yonidagi LED yonadi.

2. Qo'l tormozini torting, LED miltillay boshlaydi.

3. R3 tugmasini bosing, LED miltillashdan to'xtaydi.

Endi R3 tugmasi qo'l tormozi sifatida ishlaydi.

16. Sezuvchanlikni sozlash

Sezuvchanlikni oshirish uchun:

1. SEN tugmachasini yuqoriga qo'ymasdan bosing

2. Rulda 7 ta sezgirlik darajasiga ega.

O'rnatilgan darajaga qarab, USB ulagichlari yaginidagi LED ma'lum bir necha marta paydo bo'ladi.
Misol uchun, agar 3-daraja - keyin uch marta, agar 4 bo'lsa - keyin 4 va hokazo.

Sezuvchanlikni pasaytirish uchun SEN tugmasini bosing va uning tugmasini pastga tushirmasdan




ANLOUNYUUL QGNLUNY

Uygunluq bayannamasi

Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik ve ya yiikssk tezlikli sahslsr (radioavadanlig, mobil
telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar) tasir géstars bilar.

Batareyalarin, elektrik va elek g iy
Malin, malin batareyalarinin va ya gabin (izarinds olan bu nisan, malin maisst tullantilan ila

Ostarir. Mal, batareya, elektrik ve elektron avadanliginin
olan sirkatin mantagasina
Malin tahliikasiz ve samarali istifadasi iizre qaydalar va sartler
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1. Maldan yalniz tayinatina gors istifads etmak.

2. Mali sekmamak. Bu mamulatin tarkibinds temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin
xidmati va ya tamiri tizre masalslars gors satici-sirkate ve ya Defender salahiyyatli servis markazina
muracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun btitévitytins, daxilinds serbast harakst edan asyalarin
olmamasina smin olun.

lar tiglin nazada tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.

axili hissasini ritubatdan gorumag. Mamulati maye icina salmamag.

5. Mamulati, zers vura bilen vibrasiyalara ve mexaniki ytiklare maruz goymamag. Malin tizarinds
mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zsmanat verilmir.

6. Malan Uzarinda g6z carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifads etmamak. Bilarakdan nasaz
qurgudan istifads etmamak.

7. Tovsiys edilan temperaturlardan kanar temperatuir seraitinds (istifadaci talimatina bax), ritubatin
kondensasiyasi seraitinds va habels tacaviizkar muhitlards istifade etmamak.

8. Agza goturmamak.

9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifads etmamak.

10. 9gar malin nagli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval mal isti gapali
bir yerda (+16..+25 ° C) 3 saat arzinda qizmalidir.

11.'Uzun muddatds istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmaq lazimdir.

Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zaman istifads etmamak.

12. Cihaz diqqati yayindinirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarkan
cihazi istifads etmayin.

Mahsulun xtsusiyyatlari ve xUsusiyyatlari gablasdirmada ve defender-global.com saytinda tapila bilsr
Istehsalgi: JKT Technology Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community, MaTian
St, Guangming Dist, Shenzhen, China.

Limitsiz raf 6mrii. Xidmat middati 6 ay. Zsmanst muddati - 6 ay.

Istehsalat tarixini gabin tizarinda bax.

Istehsalgi bu telimatda
saxlayir. On son va atra

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMANSTLI TOMIR APARILMIR:

1. Zsmanat middatinin bitmasi (mlddat, malin istehlakglya satiimasi gtiniindan tayin edilir).

2. Zemanat talonunun yanls doldurulmasi.

3. Elektrik sabakasina sshv gosulmasi.

4. Zsmanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlasmlarinin pozulmasi, malin daxili va xarici sathlarinds
aclima izlarinin olmasi.

5. 9gar istsmar maisat saraitinds nazards tutulmus apparat, pesskar magsadi ila istifads edilmisdir.
6. Malin daxilina qiraq asyalarin, maddsalarin, mayelarin, hasaratlarin dismasi ils bagl zedaler.

7. Qidalandirici elektrik ssbakasinin normal isinds pozuntular — 220 V £10%. (garginlik stabilizator-
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| amaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur
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8. 9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi sexs tarafindan acilib ve tamir edilib.
9. Yanlis istismar va ya saligasiz davranis.

10. Mamulatin tabii felakat naticasinds zadslenmasi.

11. Mexaniki zada izlarinin olmasi (yers diismasi, zarba).

12. Digar istehsalgilarin gqosulmus qurgularinin islemamasi.
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d rYNbHABbI PY/1Ib
® BEL IHCTPYKLLbIA

Iﬁalmapal.v,msl apnaBeAHacLy .

a GpyHKLbIAHABaAHHE NPbinajbl (Npblnaz) M0|16/g.|b naynblBaLb CTaTblUHbIA, 31€KTPbIYHbIA 360
BbICOKAYaCTOTHbIA Nanl (pa,qbleal'lapaTypahMa I/IbHbIA Taned)om;l, MIKpaxBaneBbla neybl,
3/1eKTPacTaTbiuHbIA pa3papl). Y BbINaAKy Y3HIKHEHHA NaBa/ivLie aanernaclb aj npbiiajbl, Akas
BblK}lI!(aE nepawukoapl. .

YTbL p 3/1eKTpbIYHara i 3neKTp abcranse
K ['3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapalikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLibl a3Hayae, LITO TaBap He MoXa

6bILb YTbiNi3aBaHbI pa3aM 3 6bITaBbIMi ajKilami. EH naBiHeH OblLb facTayeHs!  KaMmnaHito

na 360pb! | YTbinizaLlpli 6aTap3ek, aneKTpblyHara i 31eKTpoHHara abcransiBaHHs.

Mpaginb! | yMoBbI 6:AcneuHara i 3peKTbIyHara BbIKapbICTaHHA TaBapy

epbi 3aciapori: . K
1. BbIkapbICTOYBaL|b TaBap TO/IbKi Ma NPambIM MPbI3HAY3HH. .
2. He pasbipailp. H@ABeHbI_Bblpa6 He 3mALIYae YacTak, AKis nagasratoLb camactoliHaMmy pamoHTy. Ma
nNbiTaHHAX abcyroyBaHHs | 3aMeHbl HACNpayHara Bblpaba 3sApTailiecs Aa GipMbl-npadayLa abo y.
ayTapbi3aBaHbl cepaicHbl LHTP Defender. Mpbl Npbieme TaBapy nepakaHaiiLecs y Aro LanacHacwy i
apﬁ/macul YHYTPbI NpaameTay, sikia cBabogHa nepamatuyaroLia. .
3. He npbi3HataHbl Ans A3auen aa 3-x rapoy. Moxa smawvalb ApobHbIa AsTani, X
4. He panywvalib nanajgaHHs Bibralli Ha BeIpab i yHyTp sro. He anyckalb Bbipab y Bagkacui.
5. He naggapraub Bbipab BibpaLbIaM i MexaHIYHbIM Harpyskam, 340/1bHbIM_ NPLIBECL Aa MEXaHiIYHbIX
naLIKOZPKaHHAY TaBapy. Y BbiNaziky HaayHaCLLi MexaHiuHbIX NaLLKOAKaHHAY HIfKiX rapaHTbIi Ha TaBap
He faeljlia.
6. He BbIKapbicToyBaLb Npbl 6auHbIX NalLKoaKaHHsX Bbipaby. He kapbicTaLilia 3aBefiama HACnpayHaii
npeinagai.
7PHe BbIKapbICTOYBaLYb MNPkl TIMMEPaTypax Hix3i abo BbILLSYA paKamMeHayeMbIX (T, IHCTPYKLBIFO
KapblcTaibHika), APkl Y3HIKHEHHI BifbraLy, Akas kaHA3HCyeLUa, a Takcama Y arpaciyHbIM acapoAAa3i.
8. He Gpaup y por. )
9. He BbIKapbICTOYBaL|b BbIPab Y NPaMbICIOBbIX, ME/bILIbIHCKIX 360 BbITBOPUbIX M3TaX.
10. Y BbINajky, kani TpaHcnapLUipoyka TaBapy aXbILUAYAANACA NPbl aAMOYHbIX TaMneanan, nepag
gaangaM 3KCnyaTaLpli TP36a Aalip TaBapy carpauta y LEnbiM namaLikanHi (+16-25 °C) Ha npausry
raf3iH.

11. BbikntoyaLb npbinagy KOXHbI pas, Kasli He niaHyeLLa BblkapbICTOYBaLlb fie Ha Npauary goyrara
nepbiagy Yacy. . . k
12. He BbikapbIicToyBaLb Npbliagy Npbl KipaBaHHi TPAHCMapPTHLIM CPOZAKaM Y BbiNaaKy, Kasi npbinasa
azuAreae ysary, a fakcama ¥ TbiX BbiNazikax, kasi aakntousHHe npbiiazsl Npajyrie/kaHa 3akoHam.

IpbI3HaudHHE: KNaBillHas Npbliaja yYBozy, Npbi3HadyaHas 418 YBOAY Y KamnyTap 3HakaBai i
niubaaii iHpapmaLibli i aaausl PO3HBIX KaMaH/, KamryTap: s L
TaxHiUHbIA XaBaKTaprCI'bIKI i XapaKTapbICTbIKi MPajyKTy MOXHa 3HalicLyi Ha YnakoyLy! i Ha
defender-global.com . . .
BoitBopua: JKT Technology Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community, MaTian
St, Guangming Dist, Shenzhen, China,

HeabmexaBaHb! T3pMiH NpblaaTHACL.

TapMiH ClyxObl - 6 Mecauay

TapaHTbIiHbI TS PMIH - 6 MeCaua

élaTa BbITBOPYACL: 1. Ha YNakoyLbl L L. . .

.blT%OPLl,a 3axoyBae rnpasa Ha 3MAHEHHE 3M9.CLI'IBB YNakoyKi | CI'IELI.l;I(i)IKaL[bIVI, yKaBaHbIva r3TbiM
KipayHiLTBe. ArolHse | nagpabs3Hae KipayHilTea Ma 3kchyaTalbli pasmellyaHa Ha caiile
www.defender-global.com
3pobneHa Y Kiral. . . . .

I'agaHTbMHae abcnyroysaHHe He axblLUAYIAeLUa Y HACTYMHBIX CiTyalblax:

1. 3aKaHuY3HHeE TIPMiHY rapaHThli (rapaHThiliHbI TIPMIH pa3niuBaeLilla 3 AaTbl NPOAAXY KaHUaTKOBaMy
KapbICTanbHiky). . .

2. HAnpapinbHae 3anayHeHHe rapaHTblliHara Ta/JoHa.

3. HanpagiibHae naaKtousHHe Aa snekTpaceTki. . . .

4. MapyLwaHHe 6acneki rapaHTbIHbIX N1oOMbaY, Gikcalibla CTbIKOYHbIX By3/10Y KOpMyca; HasyHacLb
3NeMeHTay aATyiHbl Ha 3HELIHAN | YHyTpaHaii YacTkax Bblpabbi. . . -

5. Kani Bbipab, npbi3HauaHae Ans bbiTaBora BblkapbiCTaHHS, BblkapbiCToyBanaca ¥ npadeciiHbix
M3Tax.

6. MalKoaykaHHi, BbIKikaHbls NpaHiKHEHHEM Y NPazyKT CTapOHHIX MpaAMeTay, paublBay, BagkacLieit

i HaCAKOMBbIX.

. LLkoza ¥ BbIHIKY NapyLLI3HHA HapMaibHal npaLbl ceTki xapyasaHHs - 220 B +/- 10%. (akpama
ayTaMaTblUHbIX P3rynaTapay HanpysXaHHs) =
8. Kani npaaykT aakpely i ap,gamaHTaBay HeynayHasaxaHsl ANA r37ara Apinep.

9. HanpasinbHas NpaLia a/bbo HeacLAPOXKHae abbIxoaKaHHe.

10. NalukozyKaHHe BbIpaby 3-3a CTbIXIVHbIX 6eACTBaY. | .

11. HasyHacup 3n1eMeHTay, AKia NakasBaroLib Ha MeXaHiuHbIA NalKoAXaHHi (Naa3eHHe, yaap).
12. AAKNIFOU3HHE NaaNyyaHbIX NPbIAaZ iHLLIbIX BITBOPLIAY.

KOTAC ZA IGRE

Q CNR UPUTSTVO

» CZ HERNi KOLO

NAVOD NA POUZITi

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa
E svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i
utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
mmmm Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koriscenja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni
centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj CE|J0VitDSti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji
se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima
mehanicko ostecenje, garancije se ne izda{uA
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za
korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana v?aga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.
Specifikacije i znacajke proizvoda mogu se naci na pakiranju i na defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvodac: JKT Technologﬁ Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community, MaTian
St, Guangming Dist, Shenzhen, China.
Neogranicen rok trajanja.
Zivotni vijek je 2 godine
Datum proizvodnje: vidi na ambalazi
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku.
Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.
Garancijska usluga ne vrsi se u sliedecim situacijama:
l1(. Istekkjamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem
orisniku).
2. Neispravno popunJavanje{amstvene kartice.
3. Neispravan prikljucak na elektri¢cnu mrezu.
4. Kréenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvrscivanje spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora na
vanjskim i unutarnjim dijelovima proizvoda.
5. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koristen u profesionalne svrhe.
6. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.
7. Steta uslijed krdenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora
napona)
8. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.
9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje.
10. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.
11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).
12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

Prohlaseni o shodé
Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni
zvyste vzdalenost od zarizeni zplsobujiciho rusent.
Ochrana Zivotniho prostiedi
Evropska smemice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasleduijici: Elektricka a
E elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spottebitel se
zavazuje odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do
mmmmm Plisludnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon pfislusné zemé. Symbol na produktu,
navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zplsoby zuzitkovani
prispivate k ochrané zivotniho prostredi."Podminky pro bezpecné a Gcinné pouziti vyrobku
Bezpecnostni opatieni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému ucelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro
udrzbu a vymeénu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované
servisni stfedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvnit
nejsou volné se pohybujici obf‘ekty,
3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek muze obsahovat malé soucasti.
4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponorujte vyrobek do kapalin.
5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, ktere by mohly zpUsobit
mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje
Z4dna zaruka.
6.V Fifadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny
vyrobek.
7. NepouZzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi
vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, ékarské a vyrobni Gcely.
10. Pokud se preprava zbozi provadi pri nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat v
teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyz
vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.
Specifikace a funkce produktu jsou uvedeny na obalu a na webovych strankach
defender-global.com N
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: JKT Technology Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,
MaTian St, Guangming Dist, Shenzhen, China.
Doba pouzitelnosti neomezena.
Zivotnost — 2 roky
Datum vyroby: viz obal
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v
této pfirucce. Nejnovejsi a tplna verze pfirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Cine.
Zarucni servis se neprovadi v nasledujicich situacich:
1. Uplynuti zaru¢ni doby (zaru¢ni doba se vyporadava ode dne prodeje konecnému uzivateli).
2. Nespravné vyplnéni zarucniho listu.
3. Nespravné pripojeni k elektrické siti.
4. Poruseni bezpecnosti zarucnich tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skiiné; pritomnost
prvki otevirani na vnéjsich a vnitrnich ¢astech vyrobku.
5. Pokud byl produkt uréeny pro pouziti v domacnosti pouzivan pro profesionalni tcely.

6. Poskozeni v dlsledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin nebo hmyzu dovnit produktu.

7. Poskozeni v dlsledku poruseni normalni prace napajeci sité - 220 V +/- 10%. (kromé
automatickych regulatort napéti)

8. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem.

9. Nespravna obsluha nebo neopatrné zachazeni.

10. Poskozeni produktu v disledku pfirodnich katastrof.

11. Pritomnost prvkd indikujicich mechanické poskozeni (pad, naraz).

12. Invalidita pfipojenych zafizeni jinych vyrobcd.

GAMING-RAD
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Konformitat X .
Unter E|nw1rkuw von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern
l(_Funkanla en, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu o
unktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,
die Dstanz zu den storenden Geraten zu vergroBern.
Entsorgung . . . .
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmiill entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fur Elektro- und Elektromka!t%qrate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fur weitere Information wendén Sie sich
mmmm Ditte an Ihren Handler oder die drtlichen Behorden,
. Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen: .
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen. . . . L .
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden
onnen.
WeEgn der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den
Verkaufer oder dasautorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware
Uberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine fre beweglichen Teile im
Inneren vorhanden sind. . R R
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten. .
4, Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis
nicht in die Flassigkeit tauchen lassen. . o
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mbechanlschen Schaden verursachen konnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie
Ubernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7. Nicht unter bzw. Gber den angegebenen Temperaturen (s. hierfur Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat and in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.. o o
9. Die Waren nicht fur gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen. X
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im
warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen. K i
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist. .
12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die’Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Produktspezifikationen und Merkmale finden Sie auf der Verpackung und auf
defender-global.com . X i )
Importeur” Defender TechnologX OU, Betooni str 11 11415, Tallinn, Estonia. i
Hersteller: JKT Techr)ology Ltd."Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,
MaTian St, Guangming Dist, Shenzhen, China.
Unbefristete Nutzungsdauer.
Lebensdauer — 2 Jahre
Herstellungsdatum: siehe die Verpackung . .
Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen
Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelleund vollstdndige Version der Anleitung
finden Sie auf der Webséite www.defender-global.com
Hergestellt in China. = o i .
Der Garantieservice wird in folgenden Situationen nicht ausgefiihrt:
1bAbIau{1detr)Garant|ezelt (Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher
abgerechnet).
2. Falsches Ausfullen der Garantiekarte.
3. Falscher Stecker in das Stromnetz. | X .
4. Verletzung der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestl%ung der Verblndun_lgjsbaugruppen
ges Gefgauses; Vorhandensein von Offnungselementen an auBeréen und inneren Teilen des
rodukts.
5. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fiir berufliche Zwecke verwendet

wurde,
g, Sch'écéentdurch Eindringen von Fremdkorpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in

as Produkt.
7. Schaden aufgrund eines VerstoBes gegen die normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V
+/- 10%.’§auBer bei automatischen Spannungsreglern) - .
8. Wenn das Produkt von einer vom Handlernicht autorisierten Person geéffnet und repariert
wurde.
9. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung.
10. Schaden am Produkt durch Naturkatastrophen., . . .
11. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische Schaden hinweisen (Sturz, Treffer).
12. Behinderung angeschlossener Gerate anderer Hersteller.
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Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be
disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate
batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.
Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or
Defender authorized service center. While receiving the product make sure that it is unbroken
and there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
g. If)o not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously
efective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see
the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile
environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the E'roduct for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then
before ogerating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F)
within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases
when the law obliges you to turn off the device.
Product specifications and features can be found on the packaging and on
defender-global.com .
IMPORTER: Defender Technology QU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Manufacturer: JKT Technology Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou
Community, MaTian St, Guangming Dist, Shenzhen, China.
Unlimited shelf life.
Service life is 2 years
Date of manufacture: see on the package
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.
Warranty service is not effected in the following situations:
1. Expirat)ion of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the
end user).
2. Incorrect filling in of the warranty card.
3. Incorrect plug'in to power grid.
4. Breach to safety of guarantee seals, fixin%joint assemblies of the case; presence of elements
of opening on outside and inside parts of the product.
5. If the product designed for household use was used for professional purposes.
6. Dé:\mage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the
roduct.
. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of
automatic voltage regulators)
8. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.
9. Incorrect operation or careless handling.
10. Damage to the product due to natural disasters.
11. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).
12. Disability of connected devices of other producers.

£ ES

RUEDA DE JUEGO
- INSTRUCCION

Declaracion de conformidad X . L

dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes,

e alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas,
cas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.

El funcionamiento de

campos electricos o d

descarglas_ electrostat
Eliminacion

No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un

punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello
ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar
&on Isu vendeggr_o las ?iutlondades locales
eglas y condiciones del uso seguro y efi

— Megdida}; de precaucion: ‘g y
1. Utilice el producto como es debido directamente.
2. No despiece el producto. El
independiente. En'lo que se re

liquidos.

5.'No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanijcas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna
garantla para el producto. . X . .

. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.
7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el
manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada
. No ponga el producto en la boca. . L .
. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos. X
10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que ésté se caliente en un local caluroso
+16-25 °C) durante 3 horas. N B
1. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de

000

1€empo.

-

12, No utilice el dispositivo mientras condyzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,
desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

asl como en los casos en que la f
0 se pueden encontrar en el empaque y en

Las especifilcaéiones y caracteristicas del product

Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. .
Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,
i5t, Shenzhen, China.

defender-

8 obal.com
IMPORTADOR: Defender Technolo
Fabricante: JKT Technol
MaTian St, Guangming

Vida util ilimitada,

La vida Util es de 2 afios. X

Fecha de fabricacion: ver el embalaje . i

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete
indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta
disponible en www.defender-global.com

Fabricado en China

El servicio de garantia no se efectta en las siguientes situaciones:
1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de garan
de venta al usuario final). . |

2. Relleno incorrecto de la tarjeta de garantia.

3. Enchufe incorrecto a la red eléctrica
4. Incumplimiento de la seguridad de t
cuerpo; presencia de eleméntos de apertura en el exterjor e interior del produc

5. Si‘el producto disefiado para uso domestico se utilizo con fines profesionales.

6. Danos debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extrafos en el

interior del producto.

7. Dafnos por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/-
10%. (Iexcepto reguladores de voltaje automaticos) X
8. Si el producto Tue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el

distribuidor.

9. Funcionamiento incorrecto o manipulacion descuidada.

10. Danos al producto debido a desastres naturales. ,

11. Presencia de elementos indicativos de dafio mecanico (caida, golpe).
12. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.

MANGURATAS

& EsT INSTRUKTSIOON

1507505302 dBOHBWO

ara obtener mas informacion.

roducto no contiene piezas que se puedan reparar de forma

ere al mantenimiento 'y sustitucion del articulo defectuoso
ongase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica

autorizado Defender. Al aceptar el producto asegtrese de su integridad y de que dentro no

haKla objetos que se muevan con facilidad . ~ i

3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afos. Puede contener piezas

peqguenas. ,
4. E\_/(ljte que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en
S

y en el medio agresivo.

las especificaciones

tia se liquida a partir de la fecha

fos precintos de garantia, fijando co juntztas de union del
0.

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi kdrgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) voivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis pShjustab haireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine
See stimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohi taastuda
ﬁ koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumise ja taastumise ettevotesse.
Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabinoud:
1. Kasutage toodet tiksnes sellel ettenahtud eesmargil.
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja
defektse toote asendamise puhul, palun vétke ihendust ettevotte-edasimiijaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus
ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.
3. Ei sobi alla 3-aastastele. Voib sisaldada véikseid osi.
4. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
5. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis voib p&hjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jadb toode ilma garantiita.
6. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
7. Arge kasutage (le véi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
8. Arge votke suhu.
9. Arge kasutage toodet t&6stuse, meditsiini voi tootmise eesmargil.
10. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb
seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lulitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.
12. Arge kasutage seadet soiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tdhelepanu, ja juhul, kui
seadme valjalllitus on seadusega ettenahtud.
Toote spetsifikatsioonid ja funktsioonid leiate pakendilt ja saidilt defender-global.com
IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tootja: JKT Technology Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,
MaTian St, Guangming Dist, Shenzhen, China.
Piiramatu sailivusaeg.
Kasutusaeg on 2 aastat
Tootmise kuupéev: vaata pakendilt
Tootjal on 6igus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
tksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com
Tehtud Hiinas.
Garantiiteenust ei osutata jargmistes olukordades:
1. Garantiiperioodi aegumine (garantiiaeg arvestatakse |6pptarbijale mitimise kuupéevast).
2. Garantiikaardi vale taitmine.
3. Vale pistik vooluvorku.
4. Garantiihuljeste ohutuse rikkumine, korpuse tihendkomplektide kinnitamine; toote véliste ja
sisemiste osade avanevate elementide olemasolu.
5. Kui koduseks kasutamiseks moeldud toodet kasutati ametialastel eesmarkidel.
6. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike v6i putukate tungimise tottu.
7. Tarnevorgu tavaparase to6 rikkumise tottu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (valja arvatud
automaatsed pingeregulaatorid)
8. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimudjal.
9. Ebadige kaitumine v6i hooletu kaitlemine.
10. Toote kahjustumine loodusonnetuste tagajarjel.
11. Mehaanilisi kahjustusi naitavate elementide olemasolu (kukkumine, I66mine).
12. Teiste tootjate Ghendatud seadmete puue.

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, séhko- tai korkeataajuiset kentat 30mBomgdsby Bgod
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkostaattiset purkaukset).
lisda etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.
Ympiristonsuojelua koskeva ohje
Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan
kayttoon kansallisessa lainsdadannossé, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- j
elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on
lain mukaan velvollisuus toimittaa séhko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian
Em padtyttya niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne
uofteen turvallisen ja tehokkaan kadyton saé@nnét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet: . L
1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote éi sisalla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota’yhteytta myyjaén tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisélla ole
vapaasti liikkuvia esineita.
3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa
4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisalle. Ala upota tuotetta nesteisiin.
rinélle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot
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5. Ala altista tuotetta tal
eivat kuulu takuun piiriin. . L o
6. Ala kéyta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ald kdyta tuotetta, jos tiedat, ettd se on

7. Ala kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttoohje),

léo/_rsjjiensoituvan kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa. 600 533JDMOS BO!
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t4 tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.

i tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta

+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttédnottoa.

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita p
k laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa, joissa

laki edellyttaa laitteen sammuttamista.

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet |0ytyvat pakkauksesta ja osoitteesta

y 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. .
dress: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,
ist, Shenzhen, China.
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defender-global.com
Maahantuoja: Defender Technolo

300030 obo@%ogi Bammozsby

h ess: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,
uangming Dist, Shenzhen, China.

ttaa oikeuden téssa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
0920030 350s.

ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com

Takuupalvelua ei suoriteta seuraavissa tilanteissa: 900U rm0gn: 0b.
1. Takuuajan paattyminen
2. Takuutodistuksen virheellinen tayttaminen.

3. Vaara pistoke pistorasiaan.

4. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon liitoskokoonpanojen kiinnittaminen; aukkoelementtien
lasnaolo tuotteen ulko- ja sisdosissa.

5. Jos kotitalouskayttoon tarkoitettua tuotetta kaytettiin ammattikayttoon.

6. Tuotteen sisalla olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten
tunkeutumisesta johtuvat vahingot.

7. Syéttoverkon normaalin tyénrikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi
automaattiset jannitesaatime
8. Jos tuotteen on avannut ja
9. Vaara kaytto tai huolimafon késittely.

10. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.

11. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien lasnaolo (putoaminen, osuma).
12. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.
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TPOXOZ MAIXNIAIOY

e
= GRE EFXEIPIAIO XPHZHZ

A"}\lwvn GUPHOPPWOTG, . ) . . . .
H Aetrtovpyia Tng OUUKSU%Q (OUOKEVEC) PTTOPEL VO EMNPEXTTEL OTTO LIOXUPA OTOTIKG, NAEKTPIKS
1 VPNARG oUXVOTNTOG TIESIA (PASGIOEYKATAOTATELG, KLYNTA TNAEPUWVQ, IIKPOKVUATA, )
NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTIOELG) / EQv OLUBE(, TTPOOTIAONOTE VA AUEATETE TNV ATOCTAON AT
TG GUOKEVEG TIOU TIPOKAAODV Th Slaguvdeah. 3 3
ATtoppuPn HTATAPLWY, NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £E0TTALIGHOU L,
AUTO TO_GUMBOAO OTO TIPOLOV, TIG UTTATAPIEG 1 TN CUOKEVQGLO TOU UTIOSEIKVVEL OTL TO
TIPOIOY Sgv UMOopEL va gmog\pupesl UOCl HE OIKIOKK QTOPPIUUATA. OO TPETEL VO
TOPASOBEL 08 Pl KATAAANAN €TAUPEIC GUAAOYNG KOl AVOKUKAWGNG NAEKTPLKWVY Kot
?))\EKTlewv GUOKEVWV. , L,
m Opot kat TPoUTI0OEcELG yla ao@aln] Kat arroSoTIKN XPHoN ToV MPoidvTog
MpouAGEELG KAT& TN XPHoNn: X ]
1. ;\(fr](JLMOTTOIT]OTE TO TIPOIOV HOVO Yyl TOV TIPOPAETIOUEVO TKOTIO. X ,
2. v,anoc\)vcxppo)\p§sns. AUTO TO TIPOIOV SV TIEPIEXEL AVTAAAOKTIKA TIOU SIKALOUVTAL |,
QUTOSVVOIN ETIIOKEVN. ZXETIKA PE TO, (NTNHQ, TNG CUVTNPNONG KAL TNG AVTIKATATTAONG EVOG
cxrror\))g]psvou QVTIKELUEVOV, EQAPHOTTE OE VAV QVTITPOCWITIO N EE0UCLOSOTNUEVO KEVTPO
aepPic Defender Kot Tn Anin tou mpoiovtoc, BePatwbeite 0Tt Sev eival OTIACHEVO KAt OTL
OeV UTIAPXOLY, EAEUDEPQ KIVOUHEVO OVTIKEIMEVA LEGK OTO TIPOLOV. |
3. MoKpIa oo TTaudIa KATW TwVv 3 £TWY. MTOPEL Vo TIEPLEXEL KPS pépN.
4. Kpatngte pokpta amo v vypaoia. Moté unv Bubidete T0 Tpolov o€ LYPA. ,
5. Mokpld o SOVAGCELG KOl UNXAVIKEG KATATIOVAOELG, OL OTIOIEG PTTOPEL VA TIpOKOAéGOUV
Er%lowmn BAGBN 0TO TPOIOV. € TtepimTwon [ %qvmanBnc £V TIOPEXOVTAL EYYUNOTELG.
. VInv 10 Xpnolpomoleite Tapouaiar oTTIKNG B aBnc. Mnv To xpnolpomoleite 6Tav To TPoIoY
£IVOUL TTPOPAVWG EAATTWHATIKO. L i i ,
7. Mn XpNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOY 08 BEPLOKPATIEG KATW KAl TIAVW OTIO TIG OUVICTUWHEVEG,
OgppoKpaaieg (SelTe TO £YXELPISIO AlTOVPYIAG), UTIO GUVONKEG EEXTULONG LYPAGIAG, KABWG
KalL 08 £XOPIKO TEPIBOANOV.
8. Mnv To Palete 0TO OTOHAL. i L X !
9. Mn XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV ylat PLOUNXAVIKOUG, LATPIKOUE 1 KATAOKEVAGTIKOUG OKOTTOUG,
10. 2€ TtepimTwon TTov N oMOCTOAN TOV TPOIOVTOC TPAYOTOTIOONKE OF Gsppo,Kpucns% X
KATW QMO TO PNdEV, TOTE TIPLV ATTO T AELTOUPYIQ, TO TPOIOV TIPETEL Vo Slatnpeitat og Bepun
TomoBétnon (+ 16-25 ° C 1 60-77 ° F) evtog 3 Wpy. , X
11. ATievepyOTIOLELTE T OLOKELN KABE POPG, OTAV SeV TIPOKELTAL VA T XPNOLHOTIOITETE Yl
l]lEVOO\O XPOVIKO SIAOTNHA. X § K i L, i
2. MV XpnGOLOTIOLELTE TN OUOKELH KOTA TV 08Hynon Tou OXAUATOG, AV Eival GTPOpUEVN
N TPOCOXN, KAl 08 XAAEG TIEPITTWOELG OTAV O VOHOG GOG UTIOXPEWVEL VO ATTEVEPYOTIOINTETE
TN OUOKELN.
Orl npo&oto QUPEC KAl TAL XAPAKTNPLOTIKA TOU TPOLOVTOG BPioKovTaL TN CUCKELOTI KL OTO
defender-global.com . . K .
EIXATQIH3: Defender Technolog)(OU Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. i
Kataokevaotic: JKT Technology Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou
Community, MaTian St, Guangming Dist, Shenzhen, China.
ATEpLOpLoTh SLapKela (wNG,
H Stépkelo CwNg givat 2 xpovia ,
Huepopnvia KATaokeLAG: BA. 3TN ouokevaoia X ,
O KATAOKEVAOTNG SIATNPEL TO SIKAIWHO VO OMAEEL TOX TIEPLEXOUEVA KA TIG TIPOSIAYPOPES
TOU TIAKETOQU TIOU QYAPEPOVTOL OE AUTO TO EYXELLOL0. TO TILO TIPOTPATO KAl AVAAVTIKO
£yxelpidlo Aettoupyiag sivat StaBéotpo otn SiEvbuvon www.defender-global.com
Kataokevaopevo atnv Kiva. . , ,
H unnpeaia eyyvnong v, TpaypaToToLETaL OTIG AkOAOUOEC TIEPIMTWUELG: ,
1. An&n tng mepLOSoY eyyvnaong (n epiodog eyyunong dteubeteital amod TNy nuepopnvic
TIWANONG GTOV TEAIKO XPHOTN). )
2. EopaApgvn oupumAnpwon TNg KAPTag S\gunonc,
3. EopaAuévn ouvdean gTo SIKTUO TPOPOSOTIaG. | i X
4. Mapafiaon TNG ACPAAELNG TWY 0EPAYISWY £yyUNcNg, OTEPEWTN GUYKPOTNHATWY ,
GUVAPHOAOYNGNG TNG ONKNG. TTXPOUTLA GTOLXEIWY AVOLYHOTOG OF EEWTEPIKA KOl ECWTEPIKA
gegn TOU TIPOIOVTOG. i L i )
. EQv TO TIPOIOV TIOL OXESLATTNKE IO OIKLOKN XPHON XPNOMOTIOWONKE VIO ETTAYYEALOTIKOUG
OKOTIOUG,
6. ZNHa AOyw SIEiaSuong EEVWV QVTIKEIUEVWY, OUGLWY, UYPWY 1 EVTOUWY UECT TTO TIPOIOV.
7. qutcx Adyw TrapaBlacng TG KAVOVIKNG EPYaaiag Tou SIKTUoU eQodlaopov - 220V
+/- 10%. (EKTOG TWV QUTOUOTWY PUOOTWY TAONG) , i
8. E4v TO TIPOIOV AVOIEE KAl ETIIOKEVATTNKE QMO ATOHO TIoU Sev ivat é£0001080TNHEVO yial
QUTO OO TOV QVTIPOCWTO. X
9. AavBaopEVN AELTOVPYIX N ATIPOTEKTOG XELPLOHAG,
10. Znu& 070 TPOIOV AOYW (PUCIKWY KATAGTPOPWV. : ,
11. Mapouacio GToXEWV, IOV SEiXVOLY PNXAVIKN (LA (TITWOT, XTUTINH).
12. Avamnpia ouVOESEUEVWY CUTKEVWY WV TIOPAYWYWV.
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Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme

E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa

svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i
utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koriscenja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obrac’aH'te se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni
centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji
se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. MozZe da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu il unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima
mehanicko ostecenje, garancije se ne izda{u.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, Sto preporuceno u uputstvu za
korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana viaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavaijte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.
Specifikacije i znaCajke proizvoda mogu se naci na pakiranju i na defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvodac: JKT Technolog{| Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community, MaTian
St, Guangming Dist, Shenzhen, China.
Neogranicen rok trajanja.
Zivotni vijek je 2 godine
Datum proizvodnje: vidi na ambalazi
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku.
Najnoviji i detaljni prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.
Garancijska usluga ne vrsi se u sliedecim situacijama:
l1(. Istekkjamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem
orisniku).
2. Neispravno popurjavanje{amstvene kartice.
3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu.
4. KrSenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvrscivanje spojeva kucista; prisutnost elemenata otvora na
vanjskim i unutarnjim dijelovima proizvoda.
5. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koristen u profesionalne svrhe.
6. Steta uslijed L)rodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.
7. Steta uslijed kréenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora
napona)
8. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.
9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje.
10. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.
11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).
12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

- JATEKKEREK
= HUN  yaszNALATI UTASITAS

Megfeleléségi nyilatkozat

Az eszkoz (eszkozok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji mezék
(rédioberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stiték, elektrosztatikus kistilések)
befolyasolhatjak. Ha el6fordul, probalja meg névelni az interfészt okozé eszkozok tavolsagat.
E Elemek, elektromos és elektronikus berendezések artal lanita

A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhat6 ez a jel azt jelzi, hogy a

terméket nem lehet haztartési hulladékkal egyiitt elhelyezni. A'megfelel6

— akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gy(jto és Ujrafeldolgozd

céghez kell szallitani.

A termékc biztonsagos és

1. A terméket csak rendeltetésszeriien hasznalja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nall6 javitasra

jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
eresked6hoz vagy a Defender hivatalos szervizkozpontjahoz. A termék atvételénél ellenérizze,

ho_?y toretlen-e és nincsenek-e szabadon moz&c’) targyak a termék belsejében.

3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.

4. Tartsa tavol nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast

okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.

6. Ne hasznalja vizualis sérilés esetén. Ne haszna’lf‘a, ha a termék nyilvanvaléan hibas.

7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti hémérsékleten (lasd a kezelési

kézikonyvet), paratartalom €elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.

8. Ne tegye a szajaba.

9. Ne hasznélja a’terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

10. Abban az'esetben, ha a termék szallitasa a?:acsonyabb homérsékleten tortént, akkor

mukodés elott a terméket 3 6ran beliil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.

;\L Kaplcs_olja ki a késziiléket minden alkalommal,’amikor azt nem tervezik hosszabb ideig
asznalni.

12. Ne hasznélja a késziiléket jarmUivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,

amikor a tdrvén)ﬁ kotelezi az eszkoz kikapcsolaséra.

A termék specifikacioi és jellemzéi megtalalhatok a csomagoléason és a defender-global.com

oldalon , .

IMPORTOR: Defender TechnoI%gy OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. .

Gyartd: JKT Technology Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,
aTian St, Guangming Dist, Shenzhen, China.

Korlétlan eltarthatosag.

Az élettartam 2 év

Gyartas datuma: lasd a csomagolason

A'gyartd fenntartia a jogot, hogy megfvéltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csoma? tartalmat

ésspecifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com

cimen érhet el

Kinaban késziilt, .

A jotallasi szqégéltatés a kovetkezd esetekben nem teljestil: X

1A jotallasi ido lejarta (a jotallasi idészak a végfelhasznalonak torténd értékesités napjatol

rendezédik). X

2. A jotallasi jegy helytelen kitoltése.

3. Helytelen csatlakozas az elektromos halozathoz, , . o »

4. A garancialis tomitések blztonsanngk megsértése, a burkolat izlileti egységeinek rogzitése;

nyit6 elemek jelenléte a termék kiils6 és belso részein. ) o

5. Ha a haztartasi hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak.

6. A termék belsejében lévé idegen targyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa

miatt bekovetkezo karok.

7. Az ellatd haldzat normal munka’Lénak megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az

automatikus fesziiltségszabalyozékat)

8. Ha a terméket olyan személy nyitotta meg és javitotta meg, akit erre a kereskedé nem

enaedélyezett,

9.

10

A1 faltételed

L <
1y haszr

elytelen mGkodés vagy gondatlan kezelés.
. A termék karosodasa természeti katasztrofak miatt.
11. Mechanikai sértiléseket jelzé elemek (esés, (ités) jelenléte.
12. Mas gyartok csatlakoztatott eszkozeinek fogyatékossaga.

OWbIH AGH[E/IEN
© KAz HYCKAY/bIK,

CaliKecTiK AeKnapauusachbl . . .

KypbiFbiHbIH (KyPbliFbliapAblH) XXYMbIC iCTeyiHe cTaTuKasblK, 31eKTPJiK HeMece XoFapbl
XUiNikTi epictep (pagnoannapatypa, yabl TEnedoHAap, WarbiH TONKbIHABI newTep,
3N1EKTPOCTaTUKaNbIK pa3paATap) acep eTyi MyMmKIH. TyblHAafaH Ke3je, Kejepri KentipeTiH

VPbUIFbIAAH apaKallblKTbIKTbl apTThIPbIHbI3.

aTapes, 3/1eKTPJIiK YX9He 3/1eKTPOHAbI XKabAbIKTapAbl Kaaere )xapaty X

Tayappafbl, Tayapfa apHanfaH batapessafbl HeMece kanTamaaafbl 6yn 6enri, Tayapabl
8(pr|01:||§ KanzAblKTapMeH bipre kajere xapaTyfa 60NManTbiHAbIFbIH BinAIpeAl.
N1_batapes, S1eKTP/IIK XXOHE 3N1eKTPOHAbI XKabAblKTapAbl XNHAY MeH Kajere xaparty
GoiiblHLIA KOMMaHWsANApFa XeTKI3iyi TUiC. .
mmmm Tayapapl Kayincis )kaHe TMiMAT KOaAaHy TapTi6i MeH WwapTTapbl
CaKTbiK Wapajiapbl:, .
1. Tayapgpl Tek TikeNel TaralibiHAaNybl 6OVibIHLLA KOAaHbIHbI3. i
2. benwekTemeH|3. bepinreH byMbIMza ©3iHAIK XeHAeyre xataTbiH 6enikTep ok, Kbiamet
Kepceéy >KaHe by3blnfaH ByibIMabl aybICTbIPY CypakTapbl 60MbIHLIA caTylubl-GUpMaFa Hemece
Defender aBTOpacTbIpbiiifaH CEPBUC OpTaibIfbiHa XYTiHIHi3. TayapAbl KabblagayAa OHbIH,
TYTaCTbIfbIHA XKSHE ILIHAE ePKiH OpbIH aybICTbIpaTbiH 3aTTapAblH, XKOK eKeHIHEe K83 XKeTKI3IHi3.
373 xacka Aeninri bananapfa apHanamaraH, ¥cak 6eniektep 60ybl MyMKiH.
4. byvibIMFa >KoHe OHbIH, iLiHe blFablH KipyiH XibepMeHi3. bynbiMabl CyMbIKTbIKTapFa
cajIMaHbI3.
5. TayaH'pp,blH MexaHWKasblK 3aKbIMAaybiHa aKesyi MyMKiH, ByMbIMHbIH, CIKiHY XaHe
MeXaHWKablK XYKTeyiH XibepmeHis.” K
6. E¥MbIgIHbIH KePIHeTIH 3aKbIMAanybl KesiHge KongaHbaHbi3. KepiHey 6y3blifaH KypblifbiHbI
oJ1jaHbaHbI3.
§. ¥CbIHbINATbIH TeMMNepaTypajaH TeMeH HeMece XOoFaphl TeMnepaTypasa,
KOHAEHCALMANANTLIH bUIFANAbINbIK TyblHAAFaHAa, COHAAn-aK arpeccusablk opTaja
onaHbaHbI3 (NaiganaHyLibl HYCKayblH KapaHbi3).

. Aybizfa canyra 6onmarigbl. L
9. Bgmump,u SHEPKACINTIK, MeANLMHANBIK XaHe OHAIPICTIK MaKcaTTa KoaAaH6aHbI3.

10. Erep Tayap%bw‘ TaCbIMan%aHgbl Teg)lc Temnepatypaja Xyprisisce, nanganary aajblHaa
Tayapfa Xblibl 6enmese (+16-25 °C) 3 caraT kenemiHje XbiibiHyFa MYMKiHAiK bepy kepek.
17. ¥3aK yaKkbIT apanblfblHAa KOngaHy xocnapaaHbafaH >afaanaa, KypblifbiHbl 9P KO/bl
COHAIPIHI3.

12. rngK¥pblanl KOHiNIHi3Ai anaHAaTaTblH XaFaainaa, Kesik KypasblH Xyprisy 6apbicbiHAa,
COHZal-aK KYPbUIFbIHbI COHAIPY 3aHMEH KapacTbipblifaH Xafaanaa KonaaHbaHbI3.
MakcaTbl: KOMMNbIOTEPre CMMBOJIAbI XoHEe CaH/bl aKnapaTTbl eHri3yre XaHe Kommbtotepre
9PTYpi KOMaHAa bepyre apHanfaH NepHeniK eHridy KypbiifbIChbl

HIMHIH cunaTTamanapbl MeH epekLuenikTepiH KantamMaaaH xaHe defender-global.com
canTbiHaH Tabyfa bonazbl
Imnapuép: OO0 _«T/l, Komnanusa Q,etbechep3g Agpec: 127030 r. MockBa, BH.TEP.T.
MYHVLMNanbHbIn okpyr Teepckon, ya. Cyulésckas, 4. 27, cTpoeHue 2, atax 3, nomeulenve |,
KOMHaTa 3, oduc 63. X .
eHﬁupymls JKT Technology Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,
MaTian St, Guangming Dist, Shenzhen, China.

LLlekTeyci3 cakTay Mep3imi.

MNaviganany mepsimi - 6 ait

Keninaik Mep3imi - 6 an

OHZIpINTeH KyHi: KanTamazaH KapaHbi3 .

OHZIpYLLI OCbl HYCKayblKTa KOPCETIITeH NakeTTiH Ma3MyHbl MEH CnaTTamanapbiH e3repTty
KYKbIFbIH caKTanabl. COHFbI XXgHe erken-Ternkeiil nanganaHy XXeHiHeri Hyckayblk
www.defender-global.com cantbiHaa Kon xeTiMai

léblTaM a XacasFaH. . .

EMINAI XXKOHAEY TOMEHAET XXAFAANNAPAA XYPTI3IIMEVAL: X .
1. Keninai mep3iMHiH 6iTyi (Mep3imi Tayap TyTbiHyLUbI¥a caTbliFaH KyHHeH bactan 6enrineHesi).
2. Keningik TanoHbIHbIK AypbIC TONTbIPbIAMAYbI.

3. SneKTp XKeniciHe AypbIC KOCbIAMAYb. . .

4. Keningik n1om6binapbiHbIH, KOPMYCTbiH 6EKITETIH KOCbLIbICTaPbIHbIH, BYTIHAIriHIH, By3bliybl,
TayapZblH, CbIPTKbI XaHe ilki 6eTTepiHAe alblay i3aepiHiH 60ybl. o

5. Erep TypMbICTBIK XaFAaiinapga SXyMbIC iCTeyre apHanfaH anfapaTtypa KacinTik MakcaTrapja
naaanaHbinFaH bonca. K . . X K

6. ByMbIMHbIH iWiHe Berze 3aTTapAblH, 3aTTeKTEPAIH, CYbIKTapAbIH, XIHAIKTEPAiH Tycyi ceben
6oJiFaH 3akbiMAap. o

7. KGOpeKTeHAIpeTIH 220 B +10% 31eKTp >KeniCiHiH KanbinTbl XXYMbICbIHbIH, 6Y3blybl. (KepHey
cTabunmsatopnapbiHaH backa) X X

8. Erep Tayap/ibl OfaH caTylbl pUpMa yaKineTTik 6epmereH afam allbin, XXeHzaereH 6onca.

9. [lypbIC icke NanaanaHbiMaybl HeMece canakTblIKNeH XapaTbiaybl.

10. Tabwfn HaybeTTepAiH HITXeCIHAEri 3aKbIMAap.

11. MexaHukanblk 3akbiMaany (Kynay, COFbiy) i3A€piHiH 60aybl.

12. backa eHaipyLlinepaiH KOcbllaTbiH ByiibIMAAPbIHbIH, XXYMbICKa XXapaMCbl3Ablfbl.

KOLO DO GIER

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci i . .

Na dziatanie Urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysakiej czestotliwosci_(instalacje radiowe, telefony komarkowe, mikrofalowki, 3
wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtosc od urzadzen
powodliﬁc /ch zaktocenia.

izacja
Nigwyrzjucac' urzgdzenia do ogélnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je odda¢ w
speclj(a_lnym punkcie zbiorki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonegod do
recyl Il‘ngu. W ten sposob przyczynia 5|$ ze sprzedawca lub odpowiednim trzedem.

mmmm Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia: . .

1. Uzywac¢ produkt zgodnie z przeznaczeniem.

. Nié rozbiera¢, Ninigjszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.

2
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu naleié/ sie
kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy
odbiorze nalezy 9% upewnic, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera’w Srodku swobodnie
grzemleszcza}qcyc sie przedmiotow. - . o . L,

X P*rodu t nlg(zjest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawieraé
mate elementy.
4. Nie dc;pusz}c,za_c’ przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie
zanurza¢ w wodzie. L . i . B
5. Nie narazac produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do
uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu
uszkodzen mechanicznych. . L i | .
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie
urz,\?_dzema ewidentnie uszkodzonégo. . X . K
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
grz .skl;:)ndednsowtanlu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.

. Nie brac¢ do ust.
9. Nje uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujémnej, przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w
ciaqu X
113. Jytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie
rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytgczenia urzadzenia jest okreslony

rzez prawo.
gpecy ikacje i funkcje produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie
defender-global.com N . . .
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. .
Producent: JKT Tech.noIngy Ltd” Address; Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,
MaTian St, Guangming Dist, Shenzhen, China.
Nieograniczony okres waznosci:
Zywotnos¢ - 2 lata X

ata produkgji: patrz opakowanie . . . , .
"Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguragji i parametréw technicznych .
okreslonych w niniéjszej instrukcji. Najnowsza i petna wersja instrukcji jest dostepna na stronie
internetowej www.defender-global.com

/produkowano w Chinach.” . X .

Swiadczenje gwarancyjne nie jest realizowane w nastepujgcych sytuacjach:
1. Wygasniecie okresu’gwarancji (okres gwarangji liczony jest od daty sprzedazy do
UZK} ownika koncowego)
%,

ieprawidtowe w¥pe#nienie karty gwarancyjnej.
. Nieprawidtowa wtyczka do sieci energetycznej. . L,
4. Naruszenie bezpieczenstwa plomb gwarancyjnych, mocowania ztgczek obudowy; obecnos¢
elementéw otwierania na zewnetrznych i wewnetrzn)gch cz.esaachJJroduyktuA ;
5. Jesli produkt przeznaczony do uzytku domowego byt uzywany do celow profesjonalnych.
6. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substancji, cieczy lub owadow do
wnStrza produktu. . . T
7. Uszkodzenia spowodowane naruszenjem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%.
gz wyjatkiem automatycznych regulatorow napiecia) i .
. Jezeli produkt byt otwierany i haprawiany przez osobe nieupowazniona przez sprzedawce.
. Nieprawidtowa Obstuga lub nieostrozna obstuga.
0. Uszkodzenie produktu w wyniku klesk zywiotowych. . i
;. Obecnosc¢ elementow wskazujgcych na Uszkodzénia mechaniczne (upadek, uderzenie).

9
]
12. Niepetnosprawnos¢ podtaczonych urzadzen innych producentow.

ROATA DE JOCUR

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta . N i . L
Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de
frecventa inaltq (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent
electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.
Instructiuni pentru protectia mediuluj inconjurator R i i
E in momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in d.reEtuI national sunt valabile

[}

urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.
Consumatorul este obigat conform Ieczt;u sa predea aparatele electrice $i electronice la sfarsitul
are publice sau inapoi de unde au fost cumparate.
aélﬁ tarii respective. Simbolul de pe produs, in
ica aceste reglementan Prin reciclarea,
elor scoase din uz aduceti o

duratei de utilizare la locurile de cole

mmmm Detalille sunt reglementate de catre legist

_instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj in
revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a apara
contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator. .
Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului
Masuri de precautie: i L
1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe, N .
2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. In ceea ce priveste
deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul .
autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si
nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.
3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici. N . .
4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati
articolul in substante lichide, o . . o B
5. Nu supuneti articolul sub influenta.vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sa aduca la
deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se
acorda nici_un fel de garantii. . . o L i B
6. Nu folositi articolul'in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind
despre faptul ca este deteriorat. » i
7. A'nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de
utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.
8. A nu se introduce in gura. . . - A
9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie. o
10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte de a
incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura
incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore. A L. o N
11. Deconectati aparatul de fiécare datd, cand nu planificati sa i-I folositi o perioada mai indelungata

e timp.
12. N_upfo_lositj aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage
atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie."
Specificatiile si caracteristicile produsului pot fi gasite ?e ambal_ely si pe defender-global.com
Importatorul; Defender TechnoloEy OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia._ . .
Producator: JKT T_echnolog% Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community, MaTian
St, Guangming Dist, Shenzhen, China.
Termenul de valabilitate nu este limitat.
Durata de viata — 2 ani .
Data fabricatiei; vezi pe ambalaﬂ . . . o . . R
Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest
manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe
www.defender-global.com
Produs in China; . "
REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA IN CAZURILE URMATOARE: i B

. Dupa  expirarea perioadei de garantie (termenul se stabileste de la data achizitiei bunurilor de cétre

c

mparator ). X .
Daca cuponul de garantie este completat incorect.

aca s-a procedaf conexiunea incorecta la retea. L .

Daca sunt rupte sigiliile de garantie , elementele de fixare a corpului, exista urme de manipulare pe
prafetele exterioare si interioare ale produsului. . . o X i

Dacd aparatele destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale.
Daca deteriordrile sunt cauzate de corpuri straine ,materiale, lichide, insecte in interiorul produsului.
. Daca sunt incalcate normele de alimentare cu energie electrica - 220V £ 10%. (Cu exceptia
stabilizatorilor de tensiune) B L L

8. Daca produsul a fost deschis si rg)arat de o persoana neautorizata de firma vanzator .

9. Daca produsul s-a utilizat incorect sau cu neglijenta.

10. Daca s-a deteriorat din cauza dezastrelor naturii. o

11. Daca sunt prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere, lovitura).

12. Daca sunt conectate dispozitive inoperabile de la alti producatori.

Nowia swpn —
O

RU UrPOBOW PY/b
9 WHCTPYKUMS

ﬂ,elulapauuu COOTBeTCTBUA .
a GyHKLMOHMpPOBaHUe YCTPOIACTBa (YCTPOICTB) MOTyT NOBAUATL CTAaTMYECKME, INeKTpuYeckme nan
BbICOKOYAaCTOTHbIE NOAA (paAMOaI‘II‘IapaTypa, MObBUAbHbIE Teﬂeq)OHbl, MWKPOBOJIHOBbIE I'IEHI{],
3N1eKTPOCTaTMYeCcKkMe paspaabl). B cyuae BO3HWKHOBEHWA yBeUYbTe PacCTOAHME OT YCTPOIACTBa,
BbI3bIBaKOLLErO MNOMEXMN.

Yrunusauusa 6atapeek, 31€KTPUUECKOTO U 3/1eKTPOHHOrO 060pyaoBaHUA

3TOT 3Hak Ha ToBape, 6aTapelikax k TOBapy VAW Ha ynakoeke O3HaJyaeT, 4To TOBap He MOXeT

6bITb YTUAM3MPOBAH BMeCTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMW. OH A0/1KeH BbiTb 0CTaBAEH B KOMMaHUIO

no c6opy 1 yTuansauumn 6atapeek, 3N1eKTPUUECKOTO U 31EKTPOHHOTO 060PYAOBaHUA.
o “ﬂnpanuna n’ycnoBus 6e3onacHoro u 3p¢heKTMBHOro UCMONbL30BaHUA TOBapa

epbl NPeAoCTOPOXKHOCTH:

1. Vicnonb30BaTh TOBap TONLKO MO NPAMOMY Ha3HauYeHUHo.
2. He pasbupatb. [laHHOe 13aenne He COABPXWT YacTel, NoANeXalyX CaMOCTOATEIbHOMY PEMOHTY.
Mo Bonpocam obcyxBaHNa 1 3amMeHbl HencnpaeHOro usaenns obpauwaiiteck K Gupme-npoaasLy
WV B aBTOPU3OBaHHbIN cepBucHBbIi LeHTp Defender. Mpu npueme ToBapa y6eautecs B ero
LIeIOCTHOCTN N OTCYTCTBUN BHprVI CEOGOAHO nepemeLlaroWmMxca npeameToB.
3. He npegHa3HaueH ans getelt 1o 3-x neT. MoxeT cogepkaTb Menkue aetanu.
4. He ponyckaTb nonajaHua BAaru Ha nsjenune n BHyTPb ero. He onyckaTb U3jenune B XUAKOCTU.
5. He noagepratb nsgenne Bubpaunam v MexaHnyeckum Harpyskam, CnoCco6HbIM NPUBECTU K
MexaH14eckuM NoBpexAeHnamM ToBapa. B ciyyae Hanmuma MexaHn4eckux NoBpexAeHuii HUKakux
rapaHTMn Ha ToBap He AaeTca.
6. He ncnonb3oBatb npu BUAMMbIX MOBPEXAEHUAX N3eNna. He nonb3oBatbcs 3aBejoMO
HenCrnpaBHbIM YCTPOCTBOM.
7. He ncnonb3oBatk Npu Temrepatypax HiKe UAW Bbllle peKoMeH/AYeMbIX (CM. UHCTPYKLUID
n0/1b30BaTe/IA), NPV BO3HUKHOBEHW KOHAGHCMPYEMOI BAaXHOCTY, a Takxe B arpecCUBHON cpeje.
8. He 6patb B poT.
9. He ncnonb3oBatb vsgenve B NPOMbILWAEHHbIX, MEANLIMHCKUX UK NPON3BOACTBEHHbIX LIeNAX.
10. B cnyvae, ecav TpaHCNOPTMPOBKa TOBapa OCyLeCTBAANACL NPY OTPULATENbHbIX TeMnepaTypax,
nepe Hayanom 3KCnayaTaLuu Hy>KHO AaTb TOBapy COrpeTbca B Ten oM nometieHunm (+16-25°C) B
TeueHue 3 yacos.
11. BulkntouaTh YCTPOMCTBO KaX/pblil pas3, KOraa He NaaHMpyeTcs UCMo/b30BaTh ero B TeueHne
AJVTENbHOTO NEPUOAA BPEMEHMU. .

2. He ncnonb3osatb yCTpOICTBO NPy BOXAEHUM TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B Cyyae, eCu YCTPOCTBO
OTBJIEKAET BHMMaHMe, a TakxKe B Tex c/iyvanx, Korga oTkitoveHne yctpouctesa npegycmMoTpeHo
3aKOHOM.

HasHaueHue: VrpoBovi MaHUNYIATOP, UIMUTUPYIOLLMIA @BTOMOBULHBIN Py, NPeAHa3HaYEHHbI AN
MCro/Ib30BaHMA C NepPCoHa/bHBIM KOMMBIOTEPOM WV MMPOBLIMI KOHCOIAMM B CrieLianaypoBaHHbIX Urpax.
TexHuueckne xapaKT%leclew Npo/lyKTa ykasaHbl Ha ynakoeke v Ha defender.ru .
Mmnoprep B PO: OO0 «T[, Komnannsa [ledeHaep» Aapec: 127030 r. MockBa, BH.Tep.I. MyHALMNaNbHbIA
okpyr Teepckoin, yn. Cywésckas, 4. 27, CTpoeHue 2, 3Tax 3, nomeuenme I, komHata 3, opuc 63.
W3rotosutens: [xeiiKeiiTu TekHonomxw Jta. Aapec: Pm 1010, baar. 1, Bect 3oyH, Xawwyitkoy
Kommbtonutn, MaTuan CT, FyaHMuH [nct, LUSHbUWKIHB, KnTaid. Cpok rogHOCTH He orpaHuyeH. Cpok
cnyx6bl — 6 Mecm%ea. [apaHTUiiHBIV CpoK - 6 Mecaue. [leknapauvsa cootsetcteua N2 EASC N RU
[-CN.PA01.B.25307/24. Cpok geiicteus no 18.01.2029. VcnbitatenbHas nabopatopus "Kauectso
npoaykuun®, attectar akkpeantauun POCC RU.31881.04TECO.MJ1024. CooTseTcTBYeT TpeboBaHuam TP
EBPa3MINCKOro 3KOHOMNYECKOro coto3a “O6 orpaHMYeHNN NPUMEHEHIA ONacHbIX BELLECTB B U3AeNax
3NEKTPOTEXHNKM U paano3anekTporukmn” (TP EASC 037/2016). Ceptudukat cootetctBma N2 EASC RU
C-CN.HB10.B.05024/24. Cpok aeiicteunsa no 22.05.2029. UcnbitatenbHblit LeHtp OO0 "I nm.
Makcsenn", attectat akkpeautaummu N2 RA.RU.210OHO05. CootBetcTByeT T§E6OBaHMﬂM TPTC
"INeKTpPOMarH1THaA COBMeCTUMOCTb TexHnueckux cpeacts” (TP TC 020/2011). MonHyto nHdopmaumto
o CepTM¢MKaTe COOTBeTCIEMﬂ cMm. Ha cante www.defender.ru Cnncok aBTOPWU30BaHHbIX CEPBUCHbIX
LeHTPOB AoCTyneH Ha caiite Defender: https://defender.ru/places/service [lata npoussoacTea: cm. Ha
ynakoBke. Mpo13BoAUTENb OCTaB/IAET 3a COBOI NPaBO N3MEHEHNA KOMMAEKTaLWM N TEXHNYECKIX
XapaKTepUCTMK, yKa3aHHbIX B 3TOW MHCTPYKLMM. [TocneaHAs 1 NoaHas BEPCUA MHCTPYKUMM AOCTYMHa Ha
cante wwy.defender.ru CaenaHo B Kutae.

TAPAHTUVIHBIV PEMOHT HE NPOW3BOANTCA B CIEAYIOLLNX CIYHAAX:

1. Victeuenvie rapaHTUINHOTO CpOKa (yCTaHaB/MBAETCA CO AHA NPOAAXKM TOBapa NoTpebuTento).

2. HenpaeubHOe 3amnoHeHWe rapaHTUIAHOTO TaloHa.

3. HenpaBunbHOe NOAKNOUEHNE B INEKTPOCETh.

4. HapyueHrue coxpaHHOCTY rapaHTUAHbIX NIOME 1 KpenexHbIX COeAVNHEHNIA Kopryca, Haanume cieos
BCKPbITUA Ha BHELLHWX 1 BHYTPEHHIIX MOBEPXHOCTAX TOBapa.

5. Annapartypa, NpeaHasHadeHHas A paboTbl B GbITOBbLIX yCIOBUAX, NCMOb30BaNaCk B MPOMECCUOHABHBIX
Lensx.

6. MNoBpexaeHns nonag BHYTPb W34
HaceKoMbIX.

7. HapyLueHue B pabote nutatoLLeli anektpocetn — 220 B +10% (kpome cTabuansatopos HanpskeHus).
8. BCKpbITWE U PEMOHT ToBapa I'IpOVIBBegEHbI JINLIOM, He YNONHOMOYEHHBIM Ha TO GUPMOIA-NPOAABLIOM.
9. HenpasunbHaa 3kcnyatauma um HebpexHoe obpallieHie,

10. MoBpexaeHVe U3nenus B pesy/bTate CTUXUHBIX BeACTBUIA.

11. Hannume cnepos MexaHMUeCKOro NospexaeHns (NaaeHue, yaap).

12. HepaboTocnocobHOCTL MOAK/IHOUAEMbIX YCTPOVCTB APYrvX NPOU3BOAUTENEN.

NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, BELLECTB, XWAKOCTEN,



IGRALNO KOLO
¥ SLV NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti

Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektricna ali visokofrekvencna polja

(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostati¢ni razelektritve) / Ce se zgodi,
poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.

E Odstranjevanje baterij, elektricne in elektronske opreme
Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci

mmmmm skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in
recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Pogoiji varne in ucinkovite uporabe izdelka

Previdnostni ukrepi:

1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.

2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede

vpra$anja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali pooblasceni

servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem

ni prosto premikajocih se predmetov.

3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.

4. Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.

5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V

primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.

6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, e je izdelek ocitno pokvarjen.

7. 1zdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila

za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.

8. Ne dajajte v usta.

9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.

10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v

treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).

11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa.

12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih

primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.

Specifikacije in lastnosti izdelka najdete na embalazi in na spletnem mestu defender-global.com

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: JKT Technology Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,

MaTian St, Guangming Dist, Shenzhen, China.

Neomejen rok uporabnosti.

Zivljenjska doba je 2 leti

Datum izdelave: glej na embalazi

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem

prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com

Izdelano na Kitajskem.

Garancijska storitev ne velja v naslednjih primerih:

1. Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje konénemu uporabniku).

2. Nepravilno izpolnjevanje garancijske kartice.

3. Napacen vti¢ v omrezje.

4. krsitev varnosti garancijskih tesnil, pritrditev skupnih sklopov ohisja; prisotnost elementov odpiranja

na zunanjih in notranjih delih izdelka.

5. Ce je bil izdelek, namenjen gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene.

6. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali Zuzelk v izdelek.

7. Skoda zaradi krsitve obicajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih

napetostnih regulatorjev)

8. Ce je izdelek odprla in popravila oseba, ki za to ni pooblascena s strani prodajalca.

9. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje.

10. Poskodba izdelka zaradi naravnih nesrec.

11. Prisotnost elementov, ki kazejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek).

12. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.

HERNE KOLIESKO

@ SVK INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode

Na fungovanie pristroja mozu vplyvat' statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio

aparatdra, mobilné telefony, mikrovinné rdry, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok
nemoze utilizovat’ spolu s domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,

E ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

Pravidla a podmienky bezpecného a ticinného pouzitia vyrobku

Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylucne podla ucelu.

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit'. V stvislosti s

opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na

opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost a

nepritomnost volne posuvacich ¢asti v nom.

3. Nie je uréené pre deti do 3 rokov. M6ze obsahovat’ drobné casti.

4. Nedovolit" aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.

5. Nevylozit' vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické

ppékl?denia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie su Ziadne

zaruky.

6. Nepouzivat ak vyrobok mé zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné ze je

pokazeny.

7. Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid' Navod na pouzitie), v

pripade vytvarania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi.

8. Neklast do ust.

9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné ucely.

10. V pripade ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba

nechat volne zohriat' v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat dlhsi Cas.

12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked' to pritahuje

pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku uréené podla zakona."

Specifikacie a vlastnosti produktu najdete na obale a na www.defender-global.com

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: JKT Technology Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,

MaTian St, Guangming Dist, Shenzhen, China.

Cas pouzitelnosti je neobmedzeny.

Zivotnost — 2 roky

Datum vyroby: vid na obale

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto

pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke

www.defender-global.com

Vyrobeno v Cine.

Zarucny servis sa neuskuto¢ni v nasledujcich situaciach:

1. Uplynutie zarucnej doby (zaru¢na doba sa vybavuje odo dna predaja kone¢nému

uzivatelovi).

2. Nespravne vyplnenie zaru¢ného listu.

3. Nespravne zapojte do elektrickej siete.

4. Porusenie bezpecnosti zaru¢nych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost’

prvkov otvarania na vonkajsej a vnutornej casti vyrobku.

5. Ak bol produkt uréeny na pouzitie v domacnosti pouzivany na profesionalne tGcely.

6. Poéllzodenie v dosledku vniknutia cudzich predmetov, latok, tekutin alebo hmyzu do

vyrobku.

7. Skoda v dosledku porusenia normalnej prace napéajace;j siete - 220 V +/- 10%. (okrem

automatickych regulatorov napétia)

8. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom.

9. Nespravna obsluha alebo neopatrné zaobchadzanie.

10. Poskodenie produktu v dosledku prirodnych katastrof.

11. Pritomnost’ prvkov indikujdcich mechanické poskodenie (pad, naraz).

12. Postihnutie pripojenych zariadeni inych vyrobcov.

SPELHJUL

an
w SWE BRUKSANVISNING

Forsdkran om 6verensstimmelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt

(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar
uppstar, 6ka avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.

ot om miljoskyc X . .
Efter implementéringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler
féljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
Konsumenter &r skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet av
.. dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for detta
definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten,
instruktionsmanualen eller pé forpackningen indikerar att produkten’innefattas av denna
bestdmmelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljon
och din omgivning.
Reeler och villkor fér séker och effektiv anvindning av produkten
Sakerhetsatgarder:
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Ta inte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjalv kan reparera. For underhall
och utbyte av en defekt ﬁrodukt kontakta vénIiEen foretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat
Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte
finns fritt rérliga objekt inuti.
3. Produkten &r ej lamplig fér barn under 3 ar. Den kan innehélla sma delar.
4. Lat ingen fukt kommapa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vétskor. X
5. Utsdttinte produkten fér vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska
skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller ver de rekommenderade vérdena (se
anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljoer.
8. Ta inte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10.Om grodukten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum
(+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande, liksom ide fall da
anordningen ska sténgas av enligt lagen. . A
Produktspecifikationer och funkfioner finns pa forpackningen och Ea defender-global.com
Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. .
Tillverkare: JKT Technolo[g;y Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou Community,
MaTian St, Guan%ming ist, Shenzhen, China.
Obegrénsad hallbarhet.
Livstid — 2 ar
Tillverkningsdatum: se forpackningen
Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra upﬁséttningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstéandiga versionen av bruksanvisningen finns
llgé www.defender-global.com
illverkad i Kina.
Garantiservice utfors inte i foljande situationer: o i
1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till
slutanvéndaren). i
2. Felaktig ifylining av garantikortet.
3. Felaktig anslutning fill elnatet. L L .
4. Overtradelse av sékerheten for garantitatningar, fixering av gemensamma sammansattningar
av fallet; ndrvaron av dppningselement pa produktens utsida och insida. ,
5.0m produkten avsedd for hushéllsbruk anvéndes for professionella andamal. )
6. S(kja kor pa grund av intrangning av fraimmande féremal, amnen, vétskor eller insekter inuti
rodukten.
. Skador Eé grund av brott mot normalt arbete i férsérjningsnatet - 220V +/- 10%. (utom
automatiska spanningsregulatorer)
8. Om produkten har 6ppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av
aterforsaljaren. . .
9. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.
10. Skada pé produkten p& grund av naturkatastrofer.
11. Férekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff).
12. Funktionshinder for anslutna enheter fran andra producenter.

ITPOBE KEPMO

_a
UKR IHCTPYKLIA

eKnapauis BignosigHocri . . .

a QYHKLIOHYBaHHA MPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMANBATU CTATUYHI, eNeKTPUYHI abo
BUCOKOYACTOTHI Nons pa,qloanapap/pa, MODBINIbHI TeNedOHU, MIKPOXBUILOBL NeYl,
€/IeKTPOCTaTUYHI PO3pAAN, TOLLI,O). BUMaaKy BUHMKHEHHA Takoro Bnaney 36ibWTE BIACTaHb
Bifl MOrQ AxKepena. - )

Y1unizauia 6atapeiiok, €1eKTPUUHOIO i /1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA .
Lia no3Hauyka Ha BMpobi, baTapelikax A0 BUpoby abo ynakoBLI No3Havag, Wo Bupi6 He
MOXHa yTWAi3yBaTy 3 NOBYTOBYMY BifXogaMu. BiH NOBUHeH ByTW AoCTaBNeHU B MicLie
no 36opy Ta ymmsaug 6afapenok, eJIeKTPMYHOrO Ta e/eKTPOHHOIO yCTaTKyBaHHS.
lpaBunia Ta’'yMoBM 6e3neuHoro Ta eGpeKTUBHOrO BUKOPUCTaHHA ToBapy
—_— ina T
3anobixHi 3acobu:
1. BUkOpuCTOBYBaTH TOBAP Ti/NbKYL, 38 MPAMUM MPU3HAYEHHAM -
2. He po36upaTy. laHWii NPUCTPIl He MICTUTb YaCTWH, LLO MiANAraloTb CAMOCTIHOMY DEMOHTY.
LLloao obcnyrosyBaHHa Ta 3aMiHM HecnpaBHOro BUPObY 3BepTaiiTecs 40 GipMU-NpoaasLs abo
B aBTOPW30BaHWin cepBicHMM LieHTp Defender. MNig vac NpviiMaHHa TOBapy BMEBHITLCA B MOrO
UiNICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepeAViHI NPeAMETIB, L0 BiJIbHO NepemillyoThCs .
3. He nepeabayernin ans Aitent Bikom A0 3-x pokiB. Moxe MICTUTW APiGHI geTani .
4. 3anobiraiTe NnonajaHHA BONOTV Ha BUPI6 abo BcepeanHy BUpoby. He 3aHyploiiTe BUpI6 B

1AVH
g. an}éﬁlrame BM/MBY Ha BUPI6 BibpaLlii Ta MexaHiUHX HaBaHTaXeHb, L0 MOXYTb NPUBECTU
%O'_YLLIKOA)KGH[:H BI/IpO6y. Fapamm He HaJaeTbCA Ha BUPIO, LLO Mae MeXaHIYHI NOLWKOA>KEHHS.
. He KopucTynTtecs BUPO6OM, SKLLO BiH MOLWKOAXEHNN. =
7. He BrkopyicToBYyBaTV Npyt TeMnepatypi BuLLe abo Hux4Ye TOI, Lo PEKOMEHAYETLCA B
IHCTPYKUII KOPpUCTYyBa4va, Npy BUHUKHEHHI KOHAEHCOBAHOI BOJIOTK, @ TAKOX B arpecuBHOMY
cepejoBuLL
8. He bpatu go pota .
9. He BMKOpKMCTOBYBaTU BMPI6 338 MPOMWUCAOBUM, MEANYHUM ab0 BUPOBHUUYMM NPU3HAUEHHAM
10.Akwo BMpi6 TpaHcnopTyBaeca npu Temnepatypi Hukue 0 °C, To nepes noyaTkom
ekcnyaTauii noTpibHO BUTpumat BUpI6 npu TeMnepatypi He Hukye +16 °C npotarom 3-x

11. BUMUKaiiTe NpUCTPIil KOXHOTO pasy, AKLLO MAaHYETbCA He BUKOPWUCTOBYBaTW MOTO
ngomrom AOBroTPMBaNOro nepioay X

12. He BrKopuctoByiiTe NpucTpii Nig Yac ynpasiHHA TPAaHCMOPTHIM 3aC060M, AKLLO Lie
BIBOJIIKAE yBary, a TakoX y BUMajkax, Ko/iv BiKNOUEHHA NPUCTPOtO NepejbayeHe
3aKOHOAABCTBOM. s . .

MpbI3HauU3HHe: KNaBilIHWIA NPUCTDI BBEAEHHSA, NPU3HAUEHUI ANS BBEAEHHS B KOMM'IOTep
CVIMBOLHOI | LMGPOBOI IHpOPMaLlil | NepegaBaHHsA Pi3HUX KOMaHA KoMn'loTepa
TexHIUHI XapakTepUCTUKK Ta XapaKTepUCTUKN NPOAYKTY MOXHa 3HaUTW Ha ynakoBLi Ta Ha
defender-global.com . , .

ImMnoptep B YkpaiHi: TOB «BupobHuue lMignpremctso “Mpomucnosi Cuctemu», agpeca: By.
Kupwniscbka, 40A, M, Kuis, 04080, ){Kﬁama. .
BupobHruk: [xeriKenTi Teknonoaxi Jita. Aapeca: Pm 1010, Baar. 1, Bect 3oyH, Xeuwyiikoy
KommbtoHiTi, MartiaH Ct, l'yaHmiH [ict, LLenbuxerb, Kntan.

TepMiH NpUAATHOCTI HEOBMeXeHNI.

TepMiH cnybu - 6 micauis

[apaHTiHWK nepiog - 6 micauis . . ..

[Mepenik aBTOPU30BaHUX CEPBICHWX LIEHTPIB AUBITLCA Ha caiiti Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service

Ig,aTa BMPOOHMLTBA: CM. Ha ynaKoBLii . . .

MPOBHWK 3a7MLUae 3a COBOO NPaBO 3MiHWM KOMMNEKTALLii | TEXHIYHWUX XapaKTepUCTUK,
3a3HayeHux B LIV IHCTPYKLII. OcCTaHHs Ta NoBHa Bepcia IHCTPYKLUII AOCTYMHa Ha cauTl
www.defender-global.com
3pobneyo B KnTai. .
ragaH_TIMHI 3000B'A3aHHA He BUKOHYHOTbCA Y pasi:

1. 3aKiHueHHA rapaHTIMHOrO TepMiHy (TepMiH BCTAHOBIOETLCA 3 AIHA NPOAAXy TOBapy
CMNOXMBayYeB). .

. HenpasmnbHOro 3anoBHEHHA rapaHTiIMHOTO TaNoHy.

3. HenpaBuabHOro NiAKIOYEHHA B 1eKTPOMEpeXKy. , X
4. [NopyLeHHA LINOCTHOCTI rapaHTIMHKX MA0MO, KpINWAbHUX 3'€AHaHb KOPyCy, HasBHOCTI
CNIAIB BIAKPUTTA Ha 30BHILLIHIX | BHYTPILUHIX MOBEPXHAX TOBapPy.

5. flkuyo anapatypa, NpusHayeHa Ans poboTy B MObYTOBKX yMOBaX, BUKOPUCTOBYBanacs
B rH)(ISIé)eCIMHMX Lingax. ) )

6. [OLIKOAXKEHHS, BUKIMKAHOTO nonajgaHHAM BCepejuHy BUPOBY CTOPOHHIX NpeaMeTiB,
geLIOBMH, PiAVH, KOMax. o . . . . .

R I'Iopyu).leHHﬂ B HOpManbHil poboTi enektpomepexi - 220 B + 10%. (kpim cTabinizatopis
Hanpyrm
8.,F|Euy.|,o ToBap 6yB PO3KPUTUIA | PEMOHTYBaBCA 0COHOI0, He YNOBHOBaXEHOO Ha Te
gnpmoro—n OAaBLIEM.

. HenpaeuabHoI ekcnayarauii abo Hea6anQro BUKOPUCTaHHS.

10. MNolwKoaXeHHs BUPOBY Y BUNAAKY CTUXIMHUX INX.
11. HaaBHOCTI cnigiB MexaHiUHOro NMOLUKOAXKEHHA (NagiHHS, yAap).
12. Henpale3aaTHOCTI NPUCTPOIB iHLWINX BUPOBHMKIB, LLO MiAKNOUaOTLCA.

O'YIN G'ILDIRAGI

- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi . i . . i . i
Qurilma C}unlmalar_ ishlashiga statik, elektrik yoki _{uqorlchastotall _ma%/_do_n (radlqapgaratu_ra,
mobil telefonlar, mikroto’lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar
Euzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
atareP(ka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish i .
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo’lgan batareykadagi yoki gadoqdagi ushbu belgi mahsulot
maishiy chlqll(ndllar bilan birgalikda utilizatsiya qilinmasligini bildiradi. U batareyka,
elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug’ullanuvchi konipaniyaga
etkazilishi lozim .
Idini olish choralari: L o
1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin ) R i
. 2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta'mirlanishi mumkin bo’lgan
gismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va ngsoz buyumni almashtirish masalasida =
firma-sotuvc |gokl Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul
q!I!shda uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil
iling.
.3 )goshgacha bo’lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda b_uyumlarq_a ega bo'lishi mumkin.
;I. Bhu_yﬁjmg_a va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyudlik ichiga buyum
ushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladi?an vibratsiya va mexanik zo’riqishlarglatyo’l
go’y|| maaln. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafola
erilmaydi
6. Buyu%ﬂda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma‘lum
bo’lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin. . ) . i
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatifmasin.
8. 0g'iz bo'shlig'iga olinmasin. o o . .
. BUyumni sanoat, tlbblyqt%okl ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin. X
0. Agar mahsulotni tashilishi manﬁ)( haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
shlatishdan avval uni ilig binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak. i .
1. Qurilmani ancha vaqtga ISh|atI!n’]aS|l%l1 rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
2. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diqgatni chalg'itsa, xamda qonunchilik
tomonidan o’chrish ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin. . .
Mahsulotning xususiyatlari va xtsusiyatlarini gadoglash va defender-global.com saytida topish

mumkin

Lerunhn: 000 «T/ Komnanus flepeHaep» Agpec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.r.

MyHMLI.MI‘I?’!lb;bIIA g;pyr Teepckow, yn. Cyliesckas, 4. 27, CTpoeHue 2, 3Tax 3, nomeuexue I,

KOMHaTa 3, opuc 63.

Ishlab chigaruvchi: JKT Technology Ltd. Address: Rm 1010, Bldg 1, West Zone, Heshuikou

Community, MaTian St, Guangming Dist, Shenzhen, China.

Cheksiz saglash muddati.

Xizmat muddati

Kafolat muddati - 6oy X .

Ishlab chigarich sanasi: gadoqg qutiga garalsin o X . .

Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada | o'rsatllgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini

o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil qo'llanma bilan www.defender-global.com

saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chu&arlngan.

QUYIDAGI HOLLARDA'KAFOLATLI TA'MIRLASH BAJARILMAYDI:

1, Kaffollaélruddatl tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab

o'rnatiladi).

2. Kafolat taloni noto'g'ri to‘ldirilganda.

3. Elektr tarmog{’lga noto'g’ri ulanganda. . . . . .

4. Kafolat muhfiari, korpusnln? mahkamla)gdlgan birikmalarining butligi buzilganda, tovarning

tashqi va ichki yuzalarida ochilganlik izlari’bor bo'lganda. i

5. Adgar maishiy sharoitda ishlash uchun mo‘ljallangan apparatura kasbiy maqgsadlarda

fo;{walanllgan o'lsa. i o )

6. ahsulotnlnlg; ichiga yot narsalar, moddalar, suyugliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga

kelgan buzilishfarda. . i . . i

7. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog'ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqgari)

normal ishi buzilganda. X K .

8. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan
0'lsa.

. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

0. Mahgu[ot ébiiy ofgtlaroalibat_%a bﬁzilganda L aring

1. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo’lganda. i

2. Boshqa ishlab chigaruvchilarning ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo’lganda.
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